
Instrukcja
obsługi

TBE
Pompy obiegowe in-line
z regulacją częstotliwoś ci termojet.pl

UWAGA! Przed uruchomieniem upewnij się, że pompa jest niezawodnie uziemiona i
wyposażona w wyłącznik różnicowoprądowy. Nie dotykaj pompy podczas pracy i nie
uruchamiaj jej bez wody — praca na sucho niszczy uszczelnienie.
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Dziękujemy za wybór naszego wyrobu. Przed montażem i eksploatacją należy uważnie
przeczytać  niniejszą instrukcję serwisową i zachować  ją przez cały okres używalnoś ci pompy.

Ostrzeżenia
Ostrzeżenie dotyczące osób niepowołanych

1. Dziecko oraz osoba dorosła o ograniczonych zdolnoś ciach fizycznych, sensorycznych lub
umysłowych albo nieposiadająca odpowiedniego doś wiadczenia i wiedzy może używać  tego
wyrobu wyłącznie pod nadzorem albo po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznego użytkowania i
związanych z nim zagrożeń .

2. Dzieciom nie wolno bawić  się tym wyrobem.
3. Bez nadzoru dzieciom nie wolno czyś cić  ani konserwować  tego wyrobu.

Ostrzeżenie dotyczące ciś nienia
1. Instalacja, w której pracuje pompa, musi wytrzymywać  maksymalne ciś nienie pompy.

Ostrzeżenie dotyczące instalacji elektrycznej
1. Instalację elektryczną wolno użytkować  tylko wtedy, gdy ma ś rodki ochrony wymagane

przepisami obowiązującymi w kraju montażu wyrobu.

Ostrzeżenie dotyczące przeróbek
1. Jeżeli pompa zostanie naruszona, przerobiona albo będzie eksploatowana poza zalecanym

zakresem pracy, a także wbrew innym wskazaniom niniejszej instrukcji, producent nie
gwarantuje prawidłowej pracy pompy i nie odpowiada za żadne szkody, które mogłaby ona
spowodować .

2. Producent nie ponosi odpowiedzialnoś ci za błędy, które mogą wystąpić  w niniejszej instrukcji
wskutek pomyłki drukarskiej albo błędu kopiowania. Producent zastrzega sobie prawo
wprowadzania w wyrobie zmian, które uzna za konieczne albo użyteczne, bez wpływu na jego
podstawowe właś ciwoś ci.

I. Symbole w instrukcji

Ostrzeżenie. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeń stwa może spowodować  obrażenia
ciała.

Uwaga. Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeń stwa może doprowadzić  do uszkodzenia
urządzenia.

Wskazówka. Uzasadnienie czynnoś ci.

II. Informacje ogólne

Pompa rurociągowa TBE z regulacją częstotliwoś ci to wyrób realizujący sterowanie ze stałym
ciś nieniem, powstały przez wyposażenie pompy TB w przemiennik częstotliwoś ci i zbiornik
ciś nieniowy.

Seria ma wiele zalet — zwartą konstrukcję, oszczędnoś ć  energii i ochronę ś rodowiska,
bezpieczeń stwo i niezawodnoś ć . Wyroby łatwo się rozmontowuje i składa, a do rurociągu
przyłącza się je bezpoś rednio.
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III. Identyfikacja

1. Wygląd pompy

2. Budowa
Wyrób jest rozbieralny od góry, dzięki czemu pompę serwisuje się bez demontażu instalacji.
Pompa jest wyposażona w silnik serii IE3, uniwersalne uszczelnienie mechaniczne oraz
pierś cień  uszczelniający z gumy odpornej na wysoką temperaturę.

3. Oznaczenie modelu

TBE  50 – 35 / 2 – S
TBE kategoria pompy: pompa rurociągowa in-line z regulacją częstotliwoś ci

50 ś rednica wlotu i wylotu pompy, mm — DN 50

35 wysokoś ć  podnoszenia nominalna, m

2 liczba biegunów silnika

S materiał wirnika: stal nierdzewna (brak indeksu — żeliwo)

Przemiennik częstotliwoś ci

Pompa

Podstawa — patrz rozdz. IX,
wymiary montażowe
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IV. Dostawa i podnoszenie

1. Dostawa
Pompa przed opuszczeniem fabryki została dokładnie zbadana i skontrolowana oraz specjalnie
opakowana do przenoszenia, załadunku i rozładunku wózkami widłowymi albo podobnym
sprzętem.

2. Podnoszenie

OSTRZEŻENIE
Wszystkie silniki mają ucha transportowe do podnoszenia całej pompy. Pompę
należy podnosić  jednocześ nie za dwa ucha, a nie za jedno.

TERMOJET

Rysunek 1. Podnoszenie pompy pasami nylonowymi
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V. Zastosowanie

1. Warunki pracy
1. Ciś nienie robocze ≤ 1,6 MPa; w ś rodowisku specjalnym ustalane zgodnie z wymaganiami

zamówienia.
2. Temperatura otoczenia nie może przekraczać  40 °C, a wilgotnoś ć  względna 95 %.
3. Wartoś ć  pH przetłaczanego czynnika wynosi 5–9, a temperatura czynnika od 0 °C do +120

°C.
4. Udział objętoś ciowy częś ci stałych w czynniku wynosi ≤ 0,2 %, a wielkoś ć  cząstek ≤ 0,2

mm.
5. Pompę należy trzymać  z dala od materiałów łatwopalnych i wybuchowych oraz od ź ródeł

ciepła i montować  na materiałach niepalnych, na przykład metalowych.
6. Jeżeli pompa jest montowana w szafie elektrycznej albo innej zamkniętej przestrzeni,

wewnątrz należy zamontować  wentylatory albo inne urządzenia chłodzące i zapewnić
otwory wentylacyjne, tak aby temperatura otoczenia pozostawała poniżej 40 °C; w
przeciwnym razie zbyt wysoka temperatura otoczenia może uszkodzić  przemiennik
częstotliwoś ci.

2. Miejsce zastosowania
Pompy serii TB stosuje się w instalacjach przesyłu, podnoszenia ciś nienia i obiegu wody zimnej
oraz gorącej:
· instalacje grzewcze;
· rejonowe instalacje wodociągowe;
· podnoszenie ciś nienia w sieci

wysokoś ciowej;
· woda zasilająca kotły;

· przemysłowe instalacje myjące;
· zwykłe przemysłowe instalacje wodne;
· obiegi i chłodzenie klimatyzacji;
· woda bytowa.

Punkt pracy musi mieś cić  się w podanym zakresie charakterystyki pompy — tylko
wtedy pompa pracuje bezpiecznie i sprawnie.

3. Przetłaczana ciecz
Przetłaczana ciecz musi być  czysta, o małej lepkoś ci, niewybuchowa oraz wolna od częś ci
stałych i substancji włóknistych, które uszkadzają pompę mechanicznie albo chemicznie:
· woda instalacji grzewczej (jakoś ć  wody musi

odpowiadać  normowym wymaganiom dla
instalacji ciepłej wody);

· ciecz chłodząca;

· ciecz przemysłowa;
· woda zmiękczona;
· ciepła woda bytowa.

Jeżeli gęstoś ć  i lepkoś ć  przetłaczanej cieczy są większe niż zwykłej czystej wody, może
wystąpić : znaczny spadek ciś nienia, wyraź nie gorsze parametry hydrauliczne, znaczny wzrost
poboru energii przez silnik. W takim przypadku pompa musi być  wyposażona w silnik o większej
mocy — w sprawie doboru należy skontaktować  się ze swoim dostawcą Termojet.
Jeżeli przetłaczana ciecz zawiera minerały, substancje olejowe, chemikalia albo jest w inny
sposób różna od czystej wody, pierś cienie uszczelniające należy dobrać  odpowiednio do
sytuacji.
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VI. Montaż

1. Warunki montażu

OSTRZEŻENIE
Przy przetłaczaniu cieczy o wysokiej albo niskiej temperaturze, toksycznej albo
korozyjnej należy zastosować  ś rodki ochronne zapewniające bezpieczeń stwo osób.

Pompę należy montować  w miejscu suchym, chłodnym i dobrze wentylowanym, o
temperaturze otoczenia nie niższej niż 0 °C (bez ryzyka zamarzania).

Przed przyłączeniem pompy do rurociągu należy potwierdzić  kierunek przepływu według
strzałki na korpusie pompy. Aby zapewnić  szczelnoś ć  połączenia, między kołnierzami należy
założyć  uszczelki z gumy albo innego materiału uszczelniającego, jak pokazano na rysunku 2.

Uszczelka Pompa

Kierunek przepływu

Rysunek 2. Przyłączenie do rurociągu

TERMOJET

Rysunek 3. Przestrzeń  do obsługi

Wokół pompy należy zostawić  doś ć  miejsca, aby zapewnić  prawidłowy obieg powietrza oraz
póź niejszy demontaż i obsługę serwisową, jak pokazano na rysunku 3.
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2. Przyłączenie rurociągu
· Na wlocie i wylocie pompy należy zamontować  zawór odcinający, aby uniknąć  spuszczania

instalacji podczas obsługi serwisowej.
· Pompę można przyłączyć  bezpoś rednio do rur, jeżeli rury po obu jej stronach wytrzymają jej

masę. Dotyczy to pomp o mocy silnika do 2,2 kW włącznie.
· Pompy o mocy silnika 3 kW i większej montuje się na fundamencie betonowym, w miarę

możliwoś ci z amortyzatorem. Dotyczy to oczywiś cie również pomp poniżej 3 kW. Szczegóły w
podrozdziale 3.

· Podczas montażu rurociągu należy zadbać , aby jego naprężenia nie obciążały pompy.
· Trzeba w pełni uwzględnić  zdolnoś ć  ssania pompy i ciś nienie robocze rurociągu, dlatego

przed montażem należy zaprojektować  rozsądną ś rednicę rur wlotowej i wylotowej.
· Pompy nie należy montować  w najniższym punkcie instalacji; osadza się tam bowiem brud.
· Podczas montażu rurociągu należy unikać  worków powietrznych, zwłaszcza po stronie wlotu

pompy, jak pokazano na rysunku 5.

Rysunek 5. Prawidłowy montaż rurociągu po stronie ssawnej pompy
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3. Ograniczenie hałasu i drgań
Drgania i hałas urządzenia są nieuniknione, ale można skutecznie je ograniczyć , zapewniając
jednocześ nie bezpieczną pracę. Na podstawie doś wiadczeń  branżowych w ograniczaniu drgań
zalecamy:

· dla pompy o mocy 2,2 < P ≤ 7,5 kW należy rozważyć  montaż amortyzatora;
· pompa o mocy 11 ≤ P ≤ 18,5 kW musi mieć  fundament betonowy.

Hałas i drgania powstają z różnych przyczyn: od pracy silnika i pompy po przepływ wody w
rurociągu i armaturze. Obecnie najczęś ciej stosuje się fundament betonowy z amortyzatorami i
kompensatorami elastycznymi, jak pokazano na rysunku 6.

1 Fundament betonowy

2 Amortyzator

3 Zawór wlotowy

4 Kompensator elastyczny

5 Odcinek prosty

6 Zawór wylotowy

TERMOJET

Rysunek 6. Ograniczenie drgań  pompy

Fundament betonowy, jako najprostszy i najbardziej praktyczny ś rodek ograniczania drgań , jest
dostatecznie masywny, aby trwale podeprzeć  całą pompę i przejąć  zwykłe naprężenia,
uderzenia i drgania. Dla fundamentu betonowego zaleca się następujące wymiary:

Masa pompy G,
kg

Długoś ć  L,
mm

Szerokoś ć  B,
mm

Wysokoś ć  H,
mm

150 ≤ G < 200 620 620 300

200 ≤ G < 300 720 720 350

300 ≤ G < 400 800 800 400

400 ≤ G < 500 850 850 425

500 ≤ G < 600 900 900 450

600 ≤ G < 700 950 950 475

700 ≤ G < 800 1000 1000 500

800 ≤ G < 900 1050 1050 525

900 ≤ G < 1000 1050 1050 550

1000 ≤ G < 1100 1100 1100 550

1100 ≤ G < 1200 1150 1150 560

1200 ≤ G < 1300 1150 1150 580

1300 ≤ G < 1400 1200 1200 600

1400 ≤ G < 1500 1200 1200 610

1500 ≤ G < 1600 1250 1250 620
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VII. Uruchomienie i obsługa

1. Przed uruchomieniem

UWAGA
Nie wolno uruchamiać  pompy, dopóki jej korpus nie zostanie napełniony cieczą, a
powietrze całkowicie usunięte.

OSTRZEŻENIE
Podczas odpowietrzania należy zwrócić  uwagę na kierunek otworu
odpowietrzającego i upewnić  się, że wypływająca ciecz (zwłaszcza o wysokiej albo
niskiej temperaturze, toksyczna i korozyjna) nie zaszkodzi osobom ani silnikowi i
innym elementom.

Kurek odpowietrzający

Zasuwa wlotowa
Zasuwa wylotowa

Rysunek 8. Armatura do napełniania i odpowietrzania

Instalacja zamknięta albo otwarta z
poziomem cieczy poniżej wlotu pompy
1. Zamknąć  zawór wylotowy i otworzyć

wlotowy.

2. Odkręcić  kurek odpowietrzający na
pokrywie pompy.

3. Odkręcić  korek w górnej częś ci kołnierza
po dowolnej stronie pompy; dokładne
położenie ustalić  według konkretnej
pompy.

4. Napełnić  cały korpus pompy i rurociąg
ssawny przez otwór napełniania.

5. Ponownie dokręcić  korek.
6. Dokręcić  kurek odpowietrzający, jak

pokazano na rysunku 8.

Instalacja zamknięta albo otwarta z
poziomem cieczy powyżej wlotu pompy
1. Zamknąć  zawór wlotowy i odkręcić  kurek

odpowietrzający na pokrywie pompy, jak
pokazano na rysunku 8.

2. Powoli otwierać  zawór wlotowy, aż ciecz
zacznie równomiernie wypływać  z otworu
odpowietrzającego.

3. Dokręcić  kurek odpowietrzający i
całkowicie otworzyć  zawór.

– 8 –



2. Sprawdzenie kierunku obrotów

Rysunek 9. Kierunek obrotów według strzałki na korpusie

UWAGA
Nie wolno uruchamiać  pompy w celu sprawdzenia kierunku obrotów silnika, dopóki
jej korpus nie zostanie napełniony cieczą, a powietrze całkowicie usunięte.

3. Uruchomienie
1. Przed uruchomieniem pompy należy upewnić  się, że zawór wlotowy jest całkowicie otwarty, a

wylotowy uchylony.
2. Uruchomić  pompę.

3. Po uruchomieniu wyregulować  zawór tak, aby uzyskać  wymagany przepływ, kontrolując
manometr, przepływomierz i amperomierz.

4. Wyznaczyć  osobę odpowiedzialną za regularne przeglądy pompy podczas normalnej pracy
oraz za jej niezwłoczne zatrzymanie do przeglądu i naprawy w razie nieprawidłowoś ci. W
przeciwnym razie pompa ulegnie trwałemu uszkodzeniu.
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4. Obsługa serwisowa

Pompa
Pompę należy regularnie przeglądać  i serwisować . Jeżeli przetłaczany czynnik zawiera złożone
substancje, trzeba regularnie sprawdzać  zużycie uszczelnienia mechanicznego. Jeżeli pompa
nie jest używana przez długi czas, między wał a uszczelnienie należy wprowadzić  odpowiednią
iloś ć  oleju silikonowego, aby zapobiec korozji i sklejeniu uszczelnienia.

Silnik należy regularnie przeglądać  oraz utrzymywać  w czystoś ci i zapewniać  mu wentylację;
jeżeli pompa pracuje w ś rodowisku zapylonym, silnik trzeba czyś cić  i sprawdzać  częś ciej.

Przemiennik częstotliwoś ci

OSTRZEŻENIE
· Nie wolno dotykać  zacisków przemiennika częstotliwoś ci, gdy jest on pod

napięciem — grozi to porażeniem prądem.
· Do obsługi serwisowej, przeglądów i wymiany podzespołów należy wyznaczyć

wykwalifikowany personel elektryczny.
· Prace można rozpocząć  nie wcześ niej niż 10 minut po odłączeniu przemiennika od

zasilania albo po potwierdzeniu braku napięcia szczątkowego; w przeciwnym razie
może dojś ć  do obrażeń  ciała.

· Nie wolno dotykać  płytki rękami: na obwodzie drukowanym znajdują się układy
scalone CMOS, które może uszkodzić  elektrycznoś ć  statyczna.

· Surowo zabrania się samowolnych przeróbek przemiennika częstotliwoś ci; grozi to
ciężkimi obrażeniami ciała albo ś miercią.
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VIII. Panel obsługi przemiennika częstotliwoś ci

1. Schemat

Ciś nienie zadane Ciś nienie bieżące

1. MENU — przejś cie z trybu wskazań  do trybu parametrów.
2. P.SP/ENT — klawisz skrótu do zadania ciś nienia wody

oraz klawisz potwierdzenia, który zatwierdza i zapisuje
wartoś ć  parametru.

3. SHIFT — przesuwa kursor przy przełączaniu wskazań  i
zmianie parametrów. Przytrzymanie SHIFT w stanie
zatrzymania uruchamia pompę z częstotliwoś cią 5 Hz i
pozwala sprawdzić , czy kierunek obrotów jest
prawidłowy. Podczas pracy SHIFT przełącza między
częstotliwoś cią roboczą, prądem wyjś ciowym,
ciś nieniem zadanym i ciś nieniem sprzężenia zwrotnego.
Migająca pozycja to pozycja aktualnie zmieniana.

4. ▲ ▼ — służą do zmiany wartoś ci parametrów i ciś nienia
zadanego. Przytrzymanie przez 2 sekundy wchodzi w tryb
zadawania ciś nienia.

5. RUN/STOP — uruchamia pompę; ten sam klawisz ją
zatrzymuje i kasuje usterkę.

2. Kontrolki
· Praca — ś wieci ś wiatłem ciągłym: pompa pracuje; miga: sygnalizacja zatrzymania w trybie

uś pienia.
· Stop — sygnalizacja zatrzymania (czuwania).
· Sieć  pomp — ś wieci ś wiatłem ciągłym, gdy sieć  wielopompowa jest połączona prawidłowo, i

nie ś wieci, gdy połączenie się nie uda.
· Alarm — alarm zabezpieczenia przemiennika częstotliwoś ci.
· Ciś nienie zadane — wartoś ć  na wyś wietlaczu to ciś nienie zadane.
· Ciś nienie sprzężenia zwrotnego — wartoś ć  na wyś wietlaczu to ciś nienie sprzężenia

zwrotnego sieci rurociągów.
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3. Obsługa klawiszy
Menu ma trzy poziomy:
1. numer grupy kodów funkcyjnych (menu pierwszego poziomu);

2. oznaczenie kodu funkcyjnego (menu drugiego poziomu);

3. wartoś ć  kodu funkcyjnego (menu trzeciego poziomu).

Naciś nięcie MENU albo P.SP/ENT w menu trzeciego poziomu wraca do menu drugiego
poziomu. Różnica: P.SP/ENT zapisuje ustawiony parametr na płytce sterującej, wraca do menu
drugiego poziomu i automatycznie przechodzi do kolejnego kodu funkcyjnego; MENU wraca do
menu drugiego poziomu bez zapisania parametru i pozostaje przy bieżącym kodzie funkcyjnym.

Jeżeli w menu trzeciego poziomu parametr nie miga, oznacza to, że tej pozycji nie można
zmienić  — należy nacisnąć  klawisz SHIFT, aby przejś ć  do migającej pozycji.

Parametry oznaczone w tabeli znakiem « ● » zmienia się wyłącznie w stanie
zatrzymania. Parametry oznaczone znakiem « ◎ » to rzeczywiste wartoś ci
pomiarowe i nie można ich zmieniać .

Przykład: zmiana F0.02 z 0 na 1

0.00 MENU F0 P.SP/ENT F0.00 ▲ ▼ F0.02 P.SP/ENT 0

▲ 1 P.SP/ENT F0.03 MENU F0 MENU 0.00

· W stanie zatrzymania albo pracy migają pierwsze cztery pozycje (0.00); w menu grup i kodów miga
pierwsza pozycja.

· Jeżeli wartoś ć  ma wiele pozycji, jednoczesne naciś nięcie ▲ i ▼ przenosi do kolejnej pozycji.
· Klawisze ▲ ▼ wybierają inne parametry grupy F0, a w menu pierwszego poziomu — inne grupy

parametrów.
· Przytrzymanie klawisza MENU przez 2 sekundy wchodzi do grupy parametrów.
· Stan koń cowy 0.00 to stan zatrzymania albo pracy (częstotliwoś ć  50 Hz).

4. Zadawanie ciś nienia
Przytrzymanie klawiszy ▲ i ▼ przez 2 sekundy w stanie pracy albo zatrzymania wchodzi w tryb
zadawania ciś nienia. Klawiszami ▲  ▼  ustawia się ciś nienie docelowe, a wychodzi klawiszem
MENU albo P.SP/ENT — wartoś ć  ciś nienia zapisuje się samoczynnie.

Przeliczenie ciś nienia: 0,1 MPa = 100 kPa = 1 bar = 1 kgf/cm².
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IX. Dane techniczne

1. Parametry modeli

Lp. Model
Wydajnoś ć
nominalna,

m³/h

Wysokoś ć
podnoszenia, m

Maks. nastawa
ciś nienia, m

Wskazanie
nastawy, MPa

Moc
silnika, kW

1 TBE32-18/2 12,5 18 18 0,18 1,1

2 TBE32-21/2 12,5 21 21 0,21 1,5

3 TBE32-26/2 12,5 26 26 0,26 2,2

4 TBE32-33/2 12,5 33 33 0,33 3

5 TBE32-40/2 12,5 40 40 0,40 3

6 TBE32-50/2 12,5 50 50 0,50 4

7 TBE40-16/2 12,5 16 16 0,16 1,1

8 TBE40-21/2 12,5 21 21 0,21 1,5

9 TBE40-20/2 20 20 20 0,20 2,2

10 TBE40-26/2 20 26 26 0,26 3

11 TBE40-30/2 25 30 30 0,30 4

12 TBE40-36/2 25 36 36 0,36 5,5

13 TBE40-50/2 25 50 50 0,50 7,5

14 TBE50-12/2 16 12 12 0,12 1,1

15 TBE50-15/2 20 15 15 0,15 1,5

16 TBE50-18/2 25 18 18 0,18 2,2

17 TBE50-24/2 25 24 24 0,24 3

18 TBE50-28/2 30 28 28 0,28 4

19 TBE50-36/2 30 36 36 0,36 5,5

20 TBE50-40/2 35 40 40 0,40 7,5

21 TBE50-50/2 40 50 50 0,50 11

22 TBE50-60/2 50 60 60 0,60 15

23 TBE50-71/2 50 71 71 0,71 18,5

24 TBE65-12/2 25 12 12 0,12 1,5

25 TBE65-15/2 30 15 15 0,15 2,2

26 TBE65-20/2 30 20 20 0,20 3

27 TBE65-22/2 40 22 22 0,22 4
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Lp. Model
Wydajnoś ć
nominalna,

m³/h

Wysokoś ć
podnoszenia, m

Maks. nastawa
ciś nienia, m

Wskazanie
nastawy, MPa

Moc
silnika, kW

28 TBE65-30/2 40 30 30 0,30 5,5

29 TBE65-34/2 50 34 34 0,34 7,5

30 TBE65-42/2 50 42 42 0,42 11

31 TBE65-52/2 50 52 52 0,52 15

32 TBE65-60/2 60 60 60 0,60 18,5

33 TBE80-13/2 50 13 13 0,13 3

34 TBE80-19/2 50 19 19 0,19 4

35 TBE80-23/2 50 23 23 0,23 5,5

36 TBE80-29/2 50 29 29 0,29 7,5

37 TBE80-30/2 50 30 30 0,30 11

38 TBE80-38/2 50 38 38 0,38 15

39 TBE80-47/2 80 47 47 0,47 18,5

40 TBE100-10/2 80 10 10 0,10 3

41 TBE100-15/2 80 15 15 0,15 4

42 TBE100-17/2 60 17 17 0,17 5,5

43 TBE100-22/2 80 22 22 0,22 7,5

44 TBE100-27/2 100 27 27 0,27 11

45 TBE100-34/2 100 34 34 0,34 15

46 TBE100-40/2 110 40 40 0,40 18,5

47 TBE125-11/4 120 11 11 0,11 5,5

48 TBE125-15/4 120 15 15 0,15 7,5

49 TBE125-18/4 160 18 18 0,18 11

50 TBE125-22/4 160 22 22 0,22 15

51 TBE125-28/4 160 28 28 0,28 18,5

52 TBE150-13/4 200 13 13 0,13 11

53 TBE150-17/4 200 17 17 0,17 15

54 TBE150-22/4 200 22 22 0,22 18,5
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2. Ciś nienie próbne i ciś nienie na wlocie
Ciś nienie próbne — wartoś ć  badana czystą wodą w temperaturze pokojowej 20 °C.

Ciś nienie na wlocie musi być  prawidłowo dobrane, aby pompa pracowała w optymalnym
stanie, a poziom hałasu pozostawał możliwie najniższy.

Jeżeli ciś nienie wewnątrz pompy będzie niższe od ciś nienia parowania przetłaczanego
czynnika, wystąpi kawitacja. Maksymalną wysokoś ć  ssania H (m), która zapewnia minimalne
ciś nienie na wlocie pompy, oblicza się ze wzoru:

H = Pb × 10,2 − NPSH − Hf − Hv − Hs

Pb ciś nienie atmosferyczne, bar; dla instalacji zamkniętej — ciś nienie instalacji, bar;

NPSH nadwyżka antykawitacyjna, m; odczytywana przy odpowiednim maksymalnym
przepływie z charakterystyki;

Hf straty w rurociągu na wlocie, m, odpowiadające wartoś ci przy maksymalnym
przepływie;

Hv ciś nienie parowania cieczy, m, w temperaturze roboczej;
Hs zapas bezpieczeń stwa, m, co najmniej 0,5 m.

Jeżeli H jest wartoś cią dodatnią, pompę można montować  i eksploatować  z zasysaniem. Jeżeli
H jest ujemne, pompa będzie pracować  prawidłowo tylko przy montażu z napływem na wlocie.

Zwykle nie wykonuje się tego obliczenia. Jest ono potrzebne tylko wtedy, gdy:
1. temperatura cieczy jest wysoka;

2. natężenie przepływu cieczy przekracza wartoś ć  graniczną;

3. występuje duża wysokoś ć  ssania albo długi rurociąg ssawny;
4. ciś nienie w instalacji jest niskie;

5. warunki na wlocie są niekorzystne.
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3. Poziom ciś nienia akustycznego
Silnik trójfazowy pod obciążeniem, 50 Hz.

Silnik 2P (2900 obr/min)

Moc,
kW

Prędkoś ć
obrotowa, obr/min

Hałas,
dB(A)

1,1 2880 65

1,5 2895 71

2,2 2895 72

3 2895 73

4 2905 74

5,5 2930 78

7,5 2930 78

11 2945 82

15 2945 82

18,5 2940 82

Silnik 4P (1450 obr/min)

Moc,
kW

Prędkoś ć
obrotowa, obr/min

Hałas,
dB(A)

5,5 1460 70

7,5 1460 70

11 1465 72

15 1465 72

18,5 1470 72

W pompie hałas powstaje głównie w silniku; hałas samej pompy jest bardzo mały i
praktycznie pomijalny. Dlatego poziom hałasu pompy okreś la się poziomem hałasu
silnika. Dla silnika z przemiennikiem częstotliwoś ci należy dodatkowo uwzględnić
hałas od regulacji częstotliwoś ci.

4. Stopień  ochrony
Stopień  ochrony silnika to IP55.
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5. Dobór częś ci eksploatacyjnych

Łożyska silnika
Silnik 2P

Wykonanie
silnika

Łożysko
przednie

Łożysko
tylne

1,1 kW 6204 6204

1,5 kW 6305 6205

2,2 kW 6305 6205

3 kW 6306 6206

4 kW 6306 6206

5,5 kW 6308 6308

7,5 kW 6308 6308

11 kW 7309 6309

15 kW 7309 6309

18,5 kW 7309 6309

Silnik 4P

Wykonanie
silnika

Łożysko
przednie

Łożysko
tylne

5,5 kW 6308 6308

7,5 kW 6308 6308

11 kW 7309 6309

15 kW 7309 6309

18,5 kW 7311 6311

«Łożysko przednie» to łożysko po stronie wyprowadzenia wału silnika.

Przy eksploatacji łożysk należy pamiętać
· Po około 2500 godzinach pracy silnik należy uzupełnić  smarem albo wymienić  smar (łożyska

zamknięte nie wymagają wymiany przez cały okres używalnoś ci).
· Jeżeli podczas pracy łożysko się przegrzewa albo smar traci właś ciwoś ci, smar należy

niezwłocznie wymienić .
· Pod koniec okresu używalnoś ci łożyska drgania i hałas silnika wyraź nie rosną. Łożysko należy

wymienić , gdy luz promieniowy osiągnie następujące wartoś ci:

Ś rednica wewnętrzna łożyska, mm 10–30 35–50 55–80 85–130

Graniczny luz promieniowy, mm 0,10 0,15 0,20 0,30

· Rodzaj smaru do wymiany: smar litowy ZL-3 albo inny podobny.
· Iloś ć  smaru: w silnikach 2-biegunowych wypełnia się ½ przestrzeni między pierś cieniem

wewnętrznym a zewnętrznym łożyska, w 4-biegunowych ⅔.

6. Schemat konstrukcyjny

TERMOJET

Wylot Wlot

Główne elementy:
1. pompa TB;
2. przemiennik częstotliwoś ci;

3. przewód sygnałowy czujnika;

4. czujnik ciś nienia.
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7. Wymiary montażowe i charakterystyki pracy

TBE32

TERMOJET

Wlot Wylot

Model
Wymiary, mm Masa,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE32-18/2 188 148 207 95 95 70 100 90 142 480 120 150 320 160 33

TBE32-21/2 188 166 226 95 95 70 100 90 149 520 120 150 320 160 37

TBE32-26/2 223 166 226 110 110 70 100 90 149 535 120 150 320 160 41

TBE32-33/2 223 191 239 110 110 70 100 90 159 560 120 150 320 160 59

TBE32-40/2 260 191 239 129 129 80 120 100 166 585 130 170 360 180 60

TBE32-50/2 260 212 251 129 129 80 120 100 166 615 130 170 360 180 63
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TBE40

TERMOJET

Wlot Wylot

Model
Wymiary, mm Masa,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE40-16/2 200 153 205 121 121 195 235 98 170 520 195 235 320 160 40

TBE40-21/2 200 168 217 121 121 195 235 98 170 561 195 235 320 160 45

TBE40-20/2 200 168 217 121 121 195 235 130 170 593 195 235 340 170 50

TBE40-26/2 250 195 232 121 121 195 235 130 190 637 195 235 340 170 61

TBE40-30/2 250 215 249 121 121 195 235 130 190 663 195 235 340 170 67

TBE40-36/2 300 260 271 167 167 195 235 140 225 785 195 235 440 220 98

TBE40-50/2 300 260 271 167 167 195 235 140 225 785 195 235 440 220 104
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TBE50

TERMOJET

Wlot Wylot

Model
Wymiary, mm Masa,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE50-12/2 200 153 205 121 121 195 235 145 150 547 195 235 340 170 46

TBE50-15/2 200 168 217 121 121 195 235 145 150 588 195 235 340 170 50

TBE50-18/2 200 168 217 121 121 195 235 145 150 588 195 235 340 170 52

TBE50-24/2 250 195 232 121 121 195 235 145 170 632 195 235 340 170 63

TBE50-28/2 250 215 249 121 121 195 235 145 182 670 195 235 340 170 69

TBE50-36/2 300 260 271 121 121 195 235 145 222 787 195 235 340 170 90

TBE50-40/2 300 260 271 167 167 195 235 145 223 788 195 235 440 220 109

TBE50-50/2 350 314 382 167 167 195 235 145 258 901 195 235 440 220 172

TBE50-60/2 350 314 382 167 167 195 235 145 258 901 195 235 440 220 187

TBE50-71/2 350 314 382 167 167 195 235 145 258 945 195 235 440 220 206
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TBE65

TERMOJET

Wlot Wylot

Model
Wymiary, mm Masa,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE65-12/2 200 168 217 121 132 195 235 135 170 598 195 235 360 180 52

TBE65-15/2 200 168 217 121 132 195 235 135 170 598 195 235 360 180 54

TBE65-20/2 250 195 232 121 132 195 235 135 190 642 195 235 360 180 65

TBE65-22/2 250 215 249 121 132 195 235 135 190 668 195 235 360 180 71

TBE65-30/2 300 260 271 121 132 195 235 135 230 785 195 235 360 180 92

TBE65-34/2 300 260 271 121 132 195 235 135 230 785 195 235 360 180 98

TBE65-42/2 350 314 382 167 169 195 235 155 260 913 195 235 475 237,5 174

TBE65-52/2 350 314 382 167 169 195 235 155 260 913 195 235 475 237,5 190

TBE65-60/2 350 314 382 167 169 195 235 155 260 957 195 235 475 237,5 209
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TBE80

TERMOJET

Wlot Wylot

Model
Wymiary, mm Masa,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE80-13/2 250 195 232 121 132 195 235 127 200 644 195 235 440 220 69

TBE80-19/2 250 215 249 121 132 195 235 127 200 670 195 235 440 220 75

TBE80-23/2 300 260 271 121 132 195 235 127 240 787 195 235 440 220 96

TBE80-29/2 300 260 271 121 132 195 235 127 240 787 195 235 440 220 101

TBE80-30/2 350 314 382 167 175 195 235 145 275 918 195 235 500 250 178

TBE80-38/2 350 314 382 167 175 195 235 145 275 918 195 235 500 250 193

TBE80-47/2 350 314 382 167 175 195 235 145 275 962 195 235 500 250 211
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TBE100

TERMOJET

Wlot Wylot

Model
Wymiary, mm Masa,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2 D1

TBE100-10/2 250 195 232 121 148 195 235 135 190 642 195 235 450 225 4-⌀14 72

TBE100-15/2 250 215 249 121 148 195 235 135 190 668 195 235 450 225 4-⌀14 78

TBE100-17/2 300 260 271 121 148 195 235 170 230 820 195 235 500 250 4-⌀14 104

TBE100-22/2 300 260 271 121 148 195 235 170 230 820 195 235 500 250 4-⌀14 110

TBE100-27/2 350 314 382 123 148 195 235 170 265 933 195 235 550 275 4-⌀14 172

TBE100-34/2 350 314 382 123 148 195 235 170 265 933 195 235 550 275 4-⌀14 187

TBE100-40/2 350 314 382 167 167 290 350 170 270 982 290 350 550 275 4-⌀19 227
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TBE125

TERMOJET

Wlot Wylot

Model
Wymiary, mm Masa,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE125-11/4 300 260 271 170 205 290 350 245 235 900 290 350 620 310 156

TBE125-15/4 300 260 271 170 205 290 350 245 235 900 290 350 620 310 165

TBE125-18/4 350 314 382 191 225 290 350 245 290 1033 290 350 800 400 254

TBE125-22/4 350 314 382 191 225 290 350 245 290 1077 290 350 800 400 270

TBE125-28/4 350 355 398 219 248 290 350 245 285 1108 290 350 800 400 318
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TBE150

TERMOJET

Wlot Wylot

Model
Wymiary, mm Masa,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE150-13/4 350 314 382 202 242 290 350 245 275 1018 290 350 800 400 254

TBE150-17/4 350 314 382 202 242 290 350 245 275 1062 290 350 800 400 270

TBE150-22/4 350 355 398 231 265 290 350 245 285 1108 290 350 800 400 318
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X. Rysunki złożeniowe pompy

TBE32
Poz. Nazwa częś ci Materiał

101 Korpus pompy HT200

161 Pokrywa pompy HT200

230 Wirnik HT200

412-1 Pierś cień  uszczelniający NBR

412-2 Pierś cień  uszczelniający FPM

433 Uszczelnienie mechaniczne /

581 Osłona ochronna 304

801 Silnik elektryczny /

822 Wał pompy 304

853 Półsprzęgło F0212J

900-1 Ś ruba z gniazdem sześ ciokątnym Q235A

900-2 Nakrętka zabezpieczająca 304

900-3 Ś ruba z łbem sześ ciokątnym 304

900-4 Ś ruba z łbem sześ ciokątnym 304

900-5 Wkręt z łbem walcowym,
gniazdo krzyżowe

Q235A

900-6 Kurek odpowietrzający H59

903 Korek z gniazdem sześ ciokątnym 304

932-1 Podkładka płaska 304

932-2 Podkładka płaska 304

932-3 Podkładka płaska 304

940 Wpust pryzmatyczny 45#

942 Kołek walcowy 304
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TBE40 — TBE150
Poz. Nazwa częś ci Materiał

101 Korpus pompy HT200 / HT250

161 Pokrywa pompy HT200 / HT250

230 Wirnik
HT200 / stal
nierdzewna

412-1 Pierś cień  uszczelniający NBR / FPM

412-2 Pierś cień  uszczelniający FPM

433 Uszczelnienie
mechaniczne

/

562 Płyta podstawy Q235A

581 Osłona ochronna 304

801 Silnik elektryczny /

822 Wał pompy
06Cr19Ni10
(304) + 45#

900-1 Wkręt dociskowy z
gniazdem sześ ciokątnym Q235A

900-2 Wkręt z łbem walcowym,
gniazdo krzyżowe

Q235A

900-3 Ś ruba dwustronna Q235A

900-4 Nakrętka
zabezpieczająca

304

900-5 Ś ruba z łbem
sześ ciokątnym

Q235A

900-6 Ś ruba z łbem
sześ ciokątnym

Q235A

900-7 Nakrętka sześ ciokątna,
typ 1 Q235A

900-8 Kurek odpowietrzający H59

903 Korek z gniazdem
sześ ciokątnym

304

930-1 Podkładka sprężysta 304

930-3 Podkładka sprężysta 65Mn

932 Podkładka wirnika 304

940 Wpust pryzmatyczny 304
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XI. Analiza typowych usterek

1. Typowe usterki pompy

OSTRZEŻENIE
Przed rozmontowaniem pompy albo zmianą położenia puszki przyłączeniowej
należy odłączyć  zasilanie i zabezpieczyć  je przed przypadkowym włączeniem.
Trzeba upewnić  się, że ciecz wypływająca po rozmontowaniu korpusu pompy nie
spowoduje obrażeń  ciała ani nie uszkodzi innych elementów; szczególną uwagę
należy zwrócić  na ciecze o wysokiej i niskiej temperaturze, toksyczne i korozyjne. W
razie usterki pompę trzeba niezwłocznie oddać  do przeglądu i naprawy personelowi
fachowemu.

Usterka Prawdopodobne przyczyny

Silnik nie uruchamia się 1. brak zasilania
2. przepalony bezpiecznik
3. zadziałało zabezpieczenie przeciążeniowe stycznika silnika
4. zły styk albo przerwa w cewce styków stycznika
5. przepalony bezpiecznik obwodu sterowania
6. usterka silnika

Pompa pracuje, ale nie ma wody 1. zablokowany wlot albo ciała obce w komorze pompy
2. zasysanie powietrza w rurze ssawnej albo nadmierny przeciek
przez pierś cień  szczelinowy
3. nie otwiera się zawór stopowy albo zwrotny
4. w rurze ssawnej albo w pompie jest powietrze
5. odwrotny kierunek obrotów silnika
6. nieprawidłowo dobrana pompa
7. zbyt duża wysokoś ć  ssania

Okresowe zadziałanie
zabezpieczenia stycznika

1. zbyt niska nastawa zabezpieczenia przeciążeniowego
2. okresowe wahania napięcia zasilania
3. zbyt mała różnica ciś nień  między wlotem a wylotem pompy

Silnik obraca się w przeciwną
stronę po odłączeniu zasilania

1. przeciek na wlocie pompy
2. uszkodzony zawór stopowy albo zwrotny
3. zawór stopowy albo zwrotny zablokował się w położeniu
otwartym albo częś ciowo otwartym

Zbyt duży prąd roboczy pompy 1. zbyt duża wydajnoś ć
2. uszkodzone łożysko silnika
3. tarcie mechaniczne między wirnikiem a korpusem pompy
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Usterka Prawdopodobne przyczyny

Przeciek pompy 1. wał pompy zamontowany nieprawidłowo
2. uszkodzone uszczelnienie mechaniczne wału
3. uszkodzony pierś cień  uszczelniający
4. wady odlewów korpusu pompy

Stycznik załączony, ale pompa
nie uruchamia się

1. usterka obwodu zasilania
2. przepalony bezpiecznik
3. usterka stycznika silnika albo jego styków
4. usterka obwodu sterowania

Stycznik wyłącza się
natychmiast po podaniu
zasilania

1. usterka obwodu
2. usterka stycznika silnika
3. poluzowane połączenie kabla
4. uszkodzone uzwojenie silnika
5. pompa zablokowana ciałami obcymi
6. zbyt niska nastawa zabezpieczenia przeciążeniowego

Niestabilna wydajnoś ć  pompy 1. zbyt niskie ciś nienie na wlocie pompy
2. ciała obce w rurociągu ssawnym albo w komorze pompy
3. w rurociągu i w pompie jest powietrze

Hałas pompy 1. pompa pracuje na sucho
2. kawitacja
3. tarcie częś ci w komorze pompy
4. rezonans urządzenia
5. ciała obce w pompie
6. niestabilne podparcie rurociągu
7. powietrze w cieczy
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2. Typowe usterki przemiennika częstotliwoś ci

2.1. Brak wskazań  po załączeniu zasilania
· Sprawdzić  miernikiem uniwersalnym, czy napięcie zasilania przemiennika odpowiada jego

napięciu znamionowemu.
· Sprawdzić  stan trójfazowego mostka prostowniczego; jeżeli mostek jest uszkodzony, zwrócić

się do serwisu.

2.2. Zadziałanie wyłącznika nadprądowego po załączeniu zasilania
· Sprawdzić , czy nie ma zwarcia doziemnego albo zwarcia w obwodzie zasilania, i usunąć

usterkę.
· Sprawdzić , czy mostek prostowniczy nie uległ przebiciu; jeżeli jest uszkodzony, zwrócić  się do

serwisu.

2.3. Silnik nie obraca się po uruchomieniu przemiennika
· Sprawdzić , czy między U, V i W występuje symetryczne napięcie trójfazowe. Jeżeli tak,

sprawdzić , czy silnik nie jest uszkodzony albo zablokowany, i potwierdzić , czy parametry
silnika są ustawione prawidłowo.

· Jeżeli napięcie wyjś ciowe jest, ale fazy są niesymetryczne — zwrócić  się do serwisu.
· Jeżeli nie ma napięcia wyjś ciowego — zwrócić  się do serwisu.

2.4. Przemiennik wskazuje prawidłowo, ale po uruchomieniu wyskakuje wyłącznik
· Sprawdzić , czy nie ma zwarcia między modułami wyjś ciowymi; jeżeli jest — zwrócić  się do

serwisu.
· Sprawdzić , czy nie ma zwarcia albo zwarcia doziemnego między przewodami silnika, i usunąć

je.
· Jeżeli wyłącznik zadziała sporadycznie, a odległoś ć  między silnikiem a przemiennikiem jest

duża, należy rozważyć  dławik silnikowy AC.

2.5. Brak zatrzymania po ustaniu poboru wody
· Sprawdzić , czy ciś nienie sprzężenia zwrotnego pokazywane na panelu przemiennika jest

większe lub równe ciś nieniu zadanemu. Jeżeli sprzężenie zwrotne jest mniejsze od wartoś ci
zadanej, sprawdzić , czy zakres czujnika ciś nienia jest ustawiony prawidłowo, czy nie jest
odwrócony, czy nie ma powietrza i czy wlot wody nie jest zablokowany zanieczyszczeniami.

· Zatrzymać  przemiennik ręcznie i obserwować , czy ciś nienie spada. Jeżeli wartoś ć  sprzężenia
zwrotnego zmienia się w pobliżu wartoś ci zadanej, wymienić  zawór zwrotny.

2.6. Brak prawidłowego przejś cia w uś pienie przy małym poborze wody albo przecieku
· Zmniejszyć  współczynnik przecieku F0.04, jeżeli pompa nie przechodzi w uś pienie albo ś pi

zbyt długo.
· Zwiększyć  współczynnik przecieku F0.04, jeżeli pompa zasypia przedwcześ nie oraz często

się uruchamia i zatrzymuje.

2.7. Brak zatrzymania zabezpieczającego przy braku wody
· Nie włączono zabezpieczenia przed brakiem wody F4.00.
· Zbyt nisko ustawiono dopuszczalny próg F4.01 wykrywania usterki braku wody.
· Zbyt nisko ustawiono procent prądu wykrywania F4.04 zabezpieczenia przed brakiem wody.
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XII. Kody usterek i sposób usuwania

Kod Rodzaj usterki Prawdopodobne przyczyny Sposób usunięcia

E002 Przetężenie podczas
rozruchu

1. zbyt szybki rozruch
2. zbyt niskie napięcie sieci
3. zbyt mała moc przemiennika

1. zwiększyć  czas rozruchu
2. sprawdzić  zasilanie
3. wybrać  przemiennik o większej
mocy

E003 Przetężenie podczas
hamowania

1. zbyt szybkie hamowanie
2. zbyt mała moc przemiennika

1. zwiększyć  czas hamowania
2. zwiększyć  moc przemiennika

E004 Przetężenie przy stałej
prędkoś ci

1. nagłe albo nietypowe obciążenie
2. zbyt niskie napięcie sieci
3. zbyt mała moc przemiennika

1. sprawdzić  obciążenie,
ograniczyć  nagłe zmiany
2. sprawdzić  zasilanie
3. wybrać  przemiennik o większej
mocy

E005 Przepięcie podczas
rozruchu

1. nietypowe napięcie wejś ciowe
2. ponowny rozruch obracającego się silnika
po krótkim zaniku zasilania

1. sprawdzić  zasilanie
2. unikać  częstych zatrzymań  i
rozruchów

E006 Przepięcie podczas
hamowania

1. zbyt szybkie hamowanie
2. duża bezwładnoś ć  obciążenia
3. nietypowe napięcie wejś ciowe

1. zwiększyć  czas hamowania
2. zwiększyć  pobór energii
elementów hamujących
3. sprawdzić  zasilanie

E007 Przepięcie przy stałej
prędkoś ci

1. nietypowa zmiana napięcia wejś ciowego
2. duża bezwładnoś ć  obciążenia

1. zamontować  dławik wejś ciowy
2. dodać  elementy hamujące

E008 Przeciążenie rezystora
buforowego

1. nietypowe napięcie wejś ciowe
2. zbyt szybkie hamowanie
3. duża bezwładnoś ć  obciążenia

1. sprawdzić  zasilanie
2. zwiększyć  czas hamowania
3. zwiększyć  pobór energii
elementów hamujących

E009 Zbyt niskie napięcie
szyny

zbyt niskie napięcie sieci sprawdzić  zasilanie sieciowe

E010 Przeciążenie
przemiennika

1. zbyt szybki rozruch
2. ponowny rozruch obracającego się silnika
3. zbyt niskie napięcie sieci
4. nadmierne obciążenie

1. zwiększyć  czas rozruchu
2. unikać  częstych zatrzymań  i
rozruchów
3. sprawdzić  napięcie sieci
4. wybrać  przemiennik o większej
mocy

E011 Przeciążenie silnika 1. zbyt niskie napięcie sieci
2. nieprawidłowo zadany prąd znamionowy
silnika
3. silnik zablokowany albo obciążenie
gwałtownie się zmieniło
4. silnik dużej mocy pracuje z małym
obciążeniem

1. sprawdzić  napięcie sieci
2. zadać  prąd znamionowy silnika
3. sprawdzić  obciążenie i
zwiększyć  moment
4. dobrać  odpowiedni silnik
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Kod Rodzaj usterki Prawdopodobne przyczyny Sposób usunięcia

E012 Zanik fazy po stronie
wejś cia

zanik fazy na wejś ciach R, S, T 1. sprawdzić  zasilanie
2. sprawdzić  okablowanie

E013 Zanik fazy po stronie
wyjś cia

zanik fazy na wyjś ciach U, V, W albo
znaczna asymetria obciążenia

sprawdzić  kabel silnika i jego
uzwojenia

E014 Przegrzanie modułu
mocy

1. chwilowe przetężenie przemiennika
2. zwarcie międzyfazowe albo doziemne
na wyjś ciu
3. zablokowany kanał chłodzenia albo
uszkodzony wentylator
4. zbyt wysoka temperatura otoczenia
5. poluzowane połączenia płytki
sterującej
6. usterka obwodu zasilania
7. wada wykonania płytki

1. patrz ś rodki zaradcze przy
przetężeniu
2. przełożyć  kable
3. udrożnić  kanał chłodzenia albo
wymienić  wentylator
4. obniżyć  temperaturę otoczenia
5. sprawdzić  i podłączyć  ponownie
6. zwrócić  się do serwisu

E015 Usterka zewnętrzna zadziałało wejś cie usterki zewnętrznej sprawdzić  urządzenie zewnętrzne

E016 Błąd komunikacji 1. nieprawidłowa prędkoś ć  transmisji
2. błąd komunikacji szeregowej
3. długa przerwa w komunikacji

1. ustawić  prawidłową prędkoś ć
transmisji
2. nacisnąć  RUN/STOP, aby skasować , i
zwrócić  się do serwisu
3. sprawdzić  okablowanie interfejsu
komunikacyjnego

E017 Usterka przekaź nika
załączania

przekaź nik nie zadziałał wymienić  przekaź nik albo zwrócić  się o
wsparcie techniczne

E018 Usterka obwodu
pomiaru prądu

1. zły styk złącza płytki sterującej
2. usterka obwodu zasilania
3. uszkodzony czujnik Halla
4. uszkodzony obwód wzmacniacza

1. sprawdzić  złącze i wpiąć  je
ponownie
2. zwrócić  się do serwisu

E021 Przepełnienie danych 1. błąd odczytu albo zapisu parametrów
2. uszkodzona pamięć  EEPROM

1. wymienić  płytkę sterującą
2. zwrócić  się do serwisu

E022 Błąd weryfikacji
parametrów

sprawdzić , czy parametry były
zmieniane

nacisnąć  RUN/STOP, aby skasować
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Kod Rodzaj usterki Prawdopodobne przyczyny Sposób usunięcia

E023 Zwarcie doziemne sprawdzić , czy uzwojenie silnika nie jest
zwarte do ziemi

1. wymienić  kabel albo silnik
2. zwrócić  się do serwisu

E024 Przerwa w obwodzie
sprzężenia zwrotnego

1. czujnik odłączony albo zły styk
2. zbyt krótki czas wykrywania przerwy
3. czujnik uszkodzony albo brak sygnału
sprzężenia zwrotnego

1. sprawdzić  montaż i podłączenie
czujnika
2. zwiększyć  czas wykrywania przerwy
3. wymienić  czujnik

E025 Upłynął czas od
załączenia zasilania

osiągnięto zadany czas od załączenia 1. nacisnąć  RUN/STOP, aby skasować
2. zwrócić  się do serwisu

E026 Upłynął czas pracy osiągnięto zadany czas pracy 1. nacisnąć  RUN/STOP, aby skasować
2. zwrócić  się do serwisu

E027 Alarm braku wody 1. nietypowe ciś nienie albo poziom
wody
2. czujnik odłączony albo zły styk — brak
sygnału
3. zbyt krótki czas wykrywania
suchobiegu
4. zbyt niska częstotliwoś ć  wykrywania
suchobiegu
5. zbyt wysoki prąd wykrywania
suchobiegu

1. sprawdzić  ciś nienie wody na wlocie
pompy
2. sprawdzić  montaż i podłączenie
czujnika
3. sprawdzić  odpowiednie parametry

E028 Alarm wysokiego
ciś nienia

1. nietypowy sygnał czujnika
2. zbyt nisko zadany próg alarmu
wysokiego ciś nienia

1. sprawdzić  podłączenie czujnika
2. sprawdzić  odpowiednie parametry

E029 Alarm niskiego
ciś nienia

1. zbyt wysoko zadany próg alarmu
niskiego ciś nienia
2. czujnik odłączony albo zły styk — brak
sygnału
3. nieprawidłowo wybrany typ czujnika

1. zmienić  parametry
2. sprawdzić  czujnik

E031 Alarm rozszczelnienia
rurociągu

zbyt krótki czas wykrywania
rozszczelnienia

sprawdzić  rurociąg

E040 Ograniczenie prądu w
każdym okresie

1. zbyt duże obciążenie albo
zablokowany silnik
2. zbyt mała moc przemiennika

1. zmniejszyć  obciążenie, sprawdzić
silnik i częś ć  mechaniczną
2. wybrać  przemiennik o większej
mocy

E050 Błąd komunikacji w
sieci wielopompowej

1. nietypowa komunikacja w sieci
2. zdublowane adresy w sieci

1. wyłączyć  i włączyć  zasilanie
2. sprawdzić  ustawienia adresów sieci
CAN
3. zwrócić  się do serwisu
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XIII. Tabela parametrów przemiennika częstotliwoś ci

Znaki w kolumnie «Zmiana»
○ wartoś ć  parametru można zmieniać , gdy przemiennik jest w stanie czuwania albo pracy;
● wartoś ci parametru nie można zmieniać , gdy przemiennik pracuje;
◎ wartoś ć  parametru jest rzeczywistą wartoś cią pomiarową i nie można jej zmienić .

1. Parametry pokazywane na panelu
Wskazania przełącza się klawiszem SHIFT.

W trybie pracy

Wskazanie Parametr Opis Jednostka Zmiana

P Ciś nienie bieżące Ciś nienie w instalacji w czasie rzeczywistym bar ◎

H Częstotliwoś ć  robocza Bieżąca częstotliwoś ć  robocza Hz ◎

d Ciś nienie zadane Zadana wartoś ć  ciś nienia w instalacji bar ◎

A Prąd roboczy Prąd wyjś ciowy przemiennika A ◎

U Napięcie szyny Napięcie szyny prądu stałego V ◎

W stanie zatrzymania

Wskazanie Parametr Opis Jednostka Zmiana

P Ciś nienie bieżące Ciś nienie w instalacji w czasie rzeczywistym bar ◎

d Ciś nienie zadane Zadana wartoś ć  ciś nienia w instalacji bar ◎

U Napięcie szyny Napięcie szyny prądu stałego V ◎
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2. Grupa parametrów podstawowych
Kod Nazwa parametru Zakres Krok Wartoś ć

fabryczna
Zmiana Uwagi

F0.00 Nastawa ciś nienia F4.01 ~ F0.10 0,1
bar

3,0 bar ○ W sieci wielopompowej
ciś nienie zadaje się tylko na
pompie nadrzędnej.

F0.01 Odchyłka rozruchu 0,0 ~ F0.00 0,1
bar

0,3 bar ○ Wyjś cie z trybu uś pienia, gdy
ciś nienie spadnie poniżej
nastawy o tę odchyłkę.

F0.02 Kierunek obrotów
silnika

0: w prawo
1: w lewo

1 0 ● Zmienia kierunek obrotów
pompy.

F0.03 Zabezpieczenie
przeciwzamrożeniowe

0: wyłączone
1: włączone, w
sekundach
2: włączone, w
minutach

1 0 ○ Szczegółowe ustawienia
zabezpieczenia
przeciwzamrożeniowego i
przed zastaniem to F4.10–
F4.12. W sieci
wielopompowej ś rodki
przeciwzamrożeniowe zadaje
się osobno.

F0.04 Współczynnik
przecieku

0,0 s ~ 100,0 s 0,1 s 5,0 s ○ Im większy przeciek, tym
mniejszy współczynnik.

F0.05 Ź ródło sygnału startu i
zatrzymania

0: z klawiatury
1: z zacisków
2: przez komunikację

1 0 ○ W sieci wielopompowej na
pompach podrzędnych
zadaje się 2.

F0.06 Rozruch
automatyczny

0 ~ 1 1 0 ○ 0: wyłączony; 1: włączony.

F0.07 Opóź nienie
samoczynnego
rozruchu

0,0 s ~ 100,0 s s 5,0 s ○ Opóź nienie przed rozruchem
automatycznym.

F0.08 Zakres czujnika 0,0 bar ~ 200,0 bar 0,1
bar

16,0 bar ○ Maksymalny zakres danego
czujnika.

F0.09 Kanał sprzężenia
zwrotnego czujnika

0: AI1
1: AI2
2: max (AI1, AI2)
3: min (AI1, AI2)

1 2 ○ AI1 — sprzężenie prądowe
domyś lnie, AI2 —
napięciowe.
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Kod Nazwa parametru Zakres Krok Wartoś ć
fabryczna

Zmiana Uwagi

F0.10 Nastawa alarmu
wysokiego ciś nienia

F0.00 ~ F0.08 0,1
bar

14,4 bar ○ Alarm i zatrzymanie po 0,1 s
od chwili, gdy ciś nienie
sprzężenia zwrotnego
osiągnie nastawę. Alarm
kasuje się samoczynnie po
opóź nieniu kasowania, gdy
ciś nienie wróci do normy.

F0.11 Nastawa alarmu
niskiego ciś nienia

0,0 ~ F0.00 0,1
bar

0,0 bar ○ Alarm i zatrzymanie po
opóź nieniu F4.09, gdy
ciś nienie sprzężenia
zwrotnego jest niższe od
nastawy. Kasuje się
samoczynnie po powrocie do
normy; wartoś ć  0 wyłącza
funkcję.

F0.12 Ciś nienie zatrzymania
wg wlotu

0,0 bar ~ F0.08 bar 3,5 bar ○ Obowiązuje przy F0.05 = 3:
przemiennik uruchamia się,
gdy ciś nienie na wlocie jest
niższe od F0.13, i zatrzymuje,
gdy ciś nienie jest wyższe od
F0.12. Czujnikiem ciś nienia
wlotowego może być  AI1
albo AI2.

F0.13 Ciś nienie rozruchu wg
wlotu

0,0 bar ~ F0.12 bar 2,5 bar ○

F0.14 Kanał sprzężenia
zwrotnego wg wlotu

0: AI1
1: AI2

0 0 ○

F0.15 Tryb pracy
przemiennika

0 ~ 1 1 0 ○ 0: utrzymywanie stałego
ciś nienia; 1: zwykła regulacja
prędkoś ci.

F0.16 Identyfikator wyrobu / 1 / ◎ Nastawa fabryczna.

F0.17 Wersja
oprogramowania

2.000 ~ 2.999 1 — ◎ Instrukcja obowiązuje
wyłącznie dla tego zakresu
wersji.

F0.18 Czas rozruchu 0,0 s ~ 6500,0 s 0,1 s 5,0 s ○ Zależy od mocy.

F0.19 Czas hamowania 0,0 s ~ 6500,0 s 0,1 s 5,0 s ○ Zależy od mocy.
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3. Grupa parametrów zabezpieczeń  pompy
Kod Nazwa parametru Zakres Krok Wartoś ć

fabryczna
Zmiana Uwagi

F4.00 Funkcja
zabezpieczenia przed
suchobiegiem

0 ~ 2 1 2 ○ 0: wyłączone; 1: wg
częstotliwoś ci i prądu; 2: wg
ciś nienia na wylocie; 3: wg
częstotliwoś ci, prądu i
ciś nienia; 4: wg ciś nienia na
wlocie.

F4.01 Próg wykrywania
suchobiegu

0,0 bar ~ F0.00 0,1
bar

0,5 bar ○ Suchobieg rozpoznaje się,
gdy ciś nienie sprzężenia
zwrotnego jest niższe od
nastawy.

F4.02 Częstotliwoś ć
wykrywania
suchobiegu

0,00 Hz ~ górna granica
częstotliwoś ci F2.07

0,00
Hz

48,00 Hz ○ Częstotliwoś ć  porównawcza:
suchobieg rozpoznaje się,
gdy częstotliwoś ć  robocza
jest od niej wyższa.

F4.03 Czas wykrywania
suchobiegu

0,0 s ~ 200,0 s 0,1 s 60,0 s ○ Alarm suchobiegu zgłaszany
jest po spełnieniu warunków
przez ten czas.

F4.04 Procent prądu
wykrywania
suchobiegu

0,0 % ~ 100,0 % 0,1
%

40,0 % ○ Obowiązuje przy F4.00 = 1.
Procent prądu
znamionowego silnika:
suchobieg rozpoznaje się,
gdy prąd roboczy jest niższy
od tej wartoś ci.

F4.05 Opóź nienie
automatycznego
restartu po
suchobiegu

0 min ~ 9999 min 1
min

15 min ○ 0 — alarm suchobiegu kasuje
się przez F4.07 i F4.08;
wartoś ć  różna od 0 — po
wykryciu suchobiegu
odliczane jest zadane
opóź nienie.

F4.06 Liczba
automatycznych
kasowań
zabezpieczenia przed
suchobiegiem

0 ~ 9999 1 10 ○ Po zgłoszeniu alarmu
przemiennik kasuje się
samoczynnie i uruchamia
ponownie po czasie F4.05.
Liczbę kasowań  ogranicza ten
parametr; po jej wyczerpaniu
alarm kasuje się ręcznie
klawiszem RUN/STOP. 9999
— nieograniczona liczba
kasowań .
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Kod Nazwa parametru Zakres Krok Wartoś ć
fabryczna

Zmiana Uwagi

F4.07 Ciś nienie wykrywania
napływu wody

0,0 bar ~ F0.00 0,1
bar

1,0 bar ○ Alarm E027 kasowany jest
samoczynnie, jeżeli
ciś nienie wody na wlocie
jest większe lub równe
zadanemu i utrzymuje się
dłużej niż czas wykrywania.
Nadaje się do instalacji z
napływem na wlocie;
wartoś ć  ciś nienia to
ciś nienie wylotowe.

F4.08 Czas wykrywania
napływu wody

0,0 s ~ 100,0 s 0,1 s 20,0 s ○

F4.09 Opóź nienie alarmu
nietypowego ciś nienia

0,0 s ~ 120,0 s 0,1 s 3,0 s ○ Opóź nienie alarmu
ciś nienia wody i sygnału
alarmowego.

F4.10 Częstotliwoś ć  pracy
przeciwzamrożeniowej

0,00 Hz ~ górna granica
częstotliwoś ci F2.07

Hz 10,00 Hz ○ Jednostką czasu
zabezpieczenia
przeciwzamrożeniowego i
przed zastaniem są
sekundy albo minuty,
zależnie od F0.03. Jeżeli
odstęp wynosi 0, pompa
pracuje stale z
częstotliwoś cią
przeciwzamrożeniową.

F4.11 Czas pracy
przeciwzamrożeniowej

0 ~ 65000 s/min s/min 60 s/min ○

F4.12 Odstęp pracy
przeciwzamrożeniowej

0 ~ 65000 s/min s/min 300
s/min

○

F4.13 Czas wykrywania
rozszczelnienia
rurociągu

0 s ~ 1000 s 1 s 0 s ○ Alarm E030 zgłaszany jest
po czasie F4.10, gdy
częstotliwoś ć  robocza
wszystkich przemienników
w instalacji jest większa lub
równa F4.02, a ciś nienie
niższe od rozruchowego.
Wartoś ć  0 wyłącza
wykrywanie.

– 38 –



4. Grupa parametrów zabezpieczeń  i usterek
Kod Nazwa parametru Zakres Krok Wartoś ć

fabryczna
Zmiana Uwagi

F6.00 Zabezpieczenie
silnika przed
przeciążeniem

0: zabronione
1: dozwolone

1 1 ○ 0: bez zabezpieczenia; 1: z
zabezpieczeniem.

F6.01 Współczynnik
zabezpieczenia
silnika przed
przeciążeniem

0,20 ~ 10,00 0,01 1,00 ○

F6.02 Odstęp
samoczynnego
powrotu po awarii

0,1 s ~ 100,0 s s 30,0 s ○

F6.03 Ustawienia PWM Jednoś ci — tryb PWM:
0: przełączanie
automatyczne; 1:
CPWM;
2: DPWM; 3: SPWM.
Dziesiątki —
kompensacja predykcji
napięcia.
Setki — 0: SSSU, 1:
DSDU.
Tysiące — noś na losowa:
0: noś na losowa;
1: losowy wektor zerowy

0x0111 ○

F6.04 Sprzętowe
zabezpieczenie
prądowe i napięciowe

Jednoś ci — sprzętowe
ograniczenie prądu
(CBC): 0: wył., 1: wł.
Dziesiątki — sprzętowe
zabezpieczenie
przepięciowe: 0: wył., 1:
wł.
Setki — czas filtracji SC
0–F (0 — zabezpieczenie
SC wyłączone).
Tysiące — tłumienie
zakłóceń  prądowych: 0:
wył., 1: wł.

1111 ○ Czas filtracji SC: 1,2 µs × T,
gdzie T zadaje cyfra setek.
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Kod Nazwa parametru Zakres Krok Wartoś ć
fabryczna

Zmiana Uwagi

F6.05 Punkt zabezpieczenia
CBC

0 ~ 220 % 1 % 200 % ○ Regulowany punkt CBC w
procentach prądu
znamionowego
przemiennika.

F6.06 Czas zabezpieczenia
przeciążeniowego
CBC

1 ~ 5000 ms ms 500 ms ○

F6.07 Wykrywanie zwarcia
doziemnego przy
załączaniu

0: wyłączone
1: włączone

1 1 ○

F6.08 Zabezpieczenie przed
zanikiem fazy

Jednoś ci —
zabezpieczenie przed
zanikiem fazy na
wyjś ciu.
Dziesiątki —
zabezpieczenie przed
zanikiem fazy na
wejś ciu.
Setki — zabezpieczenie
silnika przed
przeciążeniem.
0: wyłączone; 1:
włączone

0x0011 ○

F6.09 Próg programowego
zabezpieczenia przed
zanikiem fazy

0,0 % ~ 999,9 % 0,1
%

20,0 % ○ Stosunek programowo
wykrytego zaniku fazy na
wejś ciu do napięcia szyny.

F6.10 Współczynnik
korekcji mocy
wyjś ciowej

0 ~ 1000 % 1 % 100 % ○ Korekcja wartoś ci mocy
wyjś ciowej C-10.

F6.11 Punkt zabezpieczenia
przed zbyt niskim
napięciem szyny

40,0 % ~ 150,0 % 0,1
%

100,0 % ○ Względem 537 V.
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XIV. Zaciski obwodu głównego i ich funkcje

L1

L2

L3

R

S

T

PE

U

V

W

PE

M

Zasilanie

Wyłącznik Stycznik

PDH30
0,75–18,5 kW

Obwód główny

Wyjś cie o zmiennej częstotliwoś ci

Rysunek 10. Schemat zacisków głównych przemiennika 0,75–18,5 kW

Oznaczenie zacisku Nazwa Uwagi

R, S, T Zacisk zasilania trójfazowego Zacisk przyłączenia zasilania trójfazowego AC

U, V, W Zacisk wyjś ciowy przemiennika Przyłączenie silnika trójfazowego

PE Zacisk uziemiający Przyłączenie uziemienia

Rysunki w niniejszej instrukcji są schematami poglądowymi. Wyrób jest stale
doskonalony, więc zakupiona pompa (w tym między innymi wygląd i kolor) może
różnić  się od pokazanej: należy kierować  się rzeczywistym wyrobem.

– 41 –



Strona termojet.pl

E-mail biuro@termojet.pl

Telefon +48 512 270 648

Adres TERMOJET sp. z o.o.
ul. Gdań ska 27, 41-800 Zabrze

Instrukcja serwisowa · pompa TBE · wyd. 1



Operating
manual

TBE
Variable-frequency
in-line circulating pumps termojet.pl

WARNING! Before start-up make sure the pump is earthed reliably and a residual
current device is installed. Never touch the pump while it is running and never run it
without water — dry running destroys the seal.



Contents

I.  Symbols in the manual 1

II.  Overview 1

III.  Identification 2

IV.  Delivery and lifting 3

V.  Application 4

VI.  Installation 5

VII.  Startup and maintenance 8

VIII.  Operation panel of the frequency converter 11

IX.  Technical data 13

X.  Exploded views of the pump 26

XI.  Analysis of common faults 28

XII.  Fault code and handling method 31

XIII.  Parameter table of the frequency converter 34

XIV.  Main circuit terminals and functions 41



Thanks for choosing our product. Read these service instructions carefully before installation
and use, and keep this manual in your safekeeping for the whole service life of the pump.

Warnings
Prohibited personnel warning

1. Any child or any adult who has any physical, sensory or mental defects, or who lacks the relevant
experience or knowledge, may use this product only if supervised or given the method of safe
use of this product as well as knowing the dangers involved.

2. No child shall play with this product as a toy.
3. Without supervision, no child shall be allowed to clean or maintain this product.

Pressure warning
1. The system where the pump lies shall be able to withstand the maximum pressure of the pump.

Electricity warning
1. The electric power system may be used only when it has the safety protection measures

specified by the existing provisions of the country where the product is installed.

Modification-related warning
1. Where any electric pump is tampered with, modified and/or operated outside the recommended

operating scope, or goes against any other instruction given in this manual, the manufacturer will
not guarantee the correct operation of the electric pump and will not be responsible for any loss
which might be caused by the electric pump.

2. The manufacturer refuses to undertake any responsibility for any error which might appear in
this manual due to misprint or misreplication. The manufacturer reserves the right to make any
modification to the product which, in its opinion, is necessary or useful, without affecting the
basic features of the product.

I. Symbols in the manual

Warning. Failure to follow the safety instructions may cause personal injury.

Careful. Failure to follow the safety instructions may result in equipment failure.

Remark. Reasons for operation.

II. Overview

The TBE variable-frequency pipeline pump is a product that achieves variable-frequency,
constant-pressure control with the installation of components such as a frequency converter
and a pressure tank, based on the TB pump.

The series has many advantages — compact structure, energy conservation and environmental
protection, safety and reliability. The products are easy to disassemble and assemble, and are
connected to the pipeline directly.
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III. Identification

1. Pump appearance

2. Structure
The product is detachable at the top, with the water pump maintained without the plumbing
being dismantled. The water pump is equipped with an IE3 series motor, a universal
mechanical seal and a high-temperature resistant rubber sealing ring.

3. Model

TBE  50 – 35 / 2 – S
TBE pump category: variable-frequency in-line pipeline pump

50 diameter of pump inlet and outlet, mm — DN 50

35 prescribed lift, m

2 number of motor poles

S material of the impeller: stainless steel (no index — cast iron)

Frequency converter

Water pump

Base — refer to chapter IX,
installation dimensions
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IV. Delivery and lifting

1. Delivery
The water pump has been strictly tested and inspected before leaving the factory and specially
packaged to be handled, loaded and unloaded by forklifts or similar equipment.

2. Lifting

WARNING
All motors are equipped with lifting rings to lift the entire pump, which shall be lifted
by two lifting rings simultaneously rather than by one single lifting ring.

TERMOJET

Figure 1. Lifting the water pump by nylon straps
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V. Application

1. Working conditions
1. Working pressure ≤ 1.6 MPa; determined according to order requirements in a special

environment.
2. The ambient temperature shall not exceed 40 °C and the relative humidity shall not exceed

95 %.
3. The pH value of the conveying medium is 5–9, and the medium temperature is 0 °C to

+120 °C.
4. The solid volume ratio of the conveying medium is ≤ 0.2 %, and the solid particles are ≤ 0.2

mm.
5. The pump shall be kept away from flammable and explosive objects and heat sources, and

installed on flame-retardant materials such as metals.
6. If the pump is installed in an electrical cabinet or another enclosed object, it is necessary

to install fans or other cooling equipment inside the cabinet and to provide ventilation
openings, so that the ambient temperature stays below 40 °C; otherwise the frequency
converter may be damaged by the excessive ambient temperature.

2. Application site
TB series water pumps are used in cold and hot water transportation, pressurization and
circulation systems:
· heating system;
· regional water supply system;
· secondary pressurization of high-rise

pipeline network;
· boiler feed-water;

· industrial cleaning system;
· ordinary industrial water systems;
· air conditioning circulation and cooling

system;
· general domestic water.

The operating point must be within the specified performance range of the water
pump — only then will the pump operate safely and efficiently.

3. Liquid conveyed
The liquid conveyed shall be clean, of low viscosity, non-explosive, and free from solid particles
and fibrous substances that mechanically or chemically damage the water pump:
· water for a heating system (the water

quality shall meet the standard
requirements for a hot water supply
system);

· cooling fluid;
· industrial liquid;
· softened water;
· residential hot water.

The following may occur if the density and viscosity of the liquid conveyed are greater than
those of ordinary clean water: a significant decrease in pressure, significantly low hydraulic
performance, a significant increase in motor energy consumption. In this case the water pump
must be equipped with a higher power motor — please contact your Termojet supplier for the
specific selection.
It is necessary to select the O-ring seals according to the situation when the liquid conveyed
contains minerals, oil substances, chemicals or any other liquid that is different from clean
water.
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VI. Installation

1. Installation environment

WARNING
It is necessary to take protective measures to ensure the personal safety of
personnel if a high-temperature, low-temperature, toxic or corrosive liquid is
transported.

The water pump must be installed in a dry, cool, well ventilated place with an ambient
temperature not lower than 0 °C (frost-free).

It is necessary to confirm the direction of flow by the arrow on the pump casing before
connecting the pump to the pipeline. To ensure the sealing of the pipeline connection, install
gaskets made of rubber or another sealing material between the flanges, as shown in Figure 2.

Gasket Pump

Flow direction

Figure 2. Connection to the pipeline

TERMOJET

Figure 3. Clearance for maintenance

It is necessary to leave sufficient space around the pump to ensure normal air circulation and
subsequent disassembly and maintenance, as shown in Figure 3.
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2. Pipeline connection
· Install an isolation valve at the inlet and the outlet of the pump to prevent draining the

system during maintenance.
· Connect the water pump directly to the pipes if the pipes on both sides of the pump can

withstand its weight. This applies to water pumps with a motor power of up to 2.2 kW
inclusive.

· Install water pumps with a motor power of 3 kW and above on a concrete foundation, and
install a shock absorber if possible. Of course, this is also applicable to pumps below 3 kW.
See subsection 3 for details.

· It is important to ensure that the water pump is not pulled by the tension of the pipeline
when the pipeline is installed.

· It is necessary to fully consider the suction performance of the pump and the operating
pressure of the pipeline, so a reasonable diameter of the inlet and outlet pipes must be
designed before installation.

· Do not install the water pump at the lowest point of the system; otherwise there will be dirt
deposition.

· Avoid air pockets during the installation of the pipeline, especially at the inlet end of the
pump, as shown in Figure 5.

Figure 5. Correct installation of the pipeline on the suction side of the water pump
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3. Noise reduction and vibration reduction
The vibration and noise of equipment are inevitable, but it is possible to take effective
measures to greatly reduce them while ensuring the safe operation of the equipment. Based on
the vibration reduction experience in the industry, we recommend the following:

· it is necessary to consider installing a shock absorber for a water pump with 2.2 < P ≤ 7.5 kW;
· a water pump with 11 ≤ P ≤ 18.5 kW must be equipped with a concrete foundation.

Noise and vibration are caused by various factors, such as the operation of the motor and the
pump, as well as water flow in the pipeline and valves. Currently, the most widely used method
is a concrete foundation with shock absorbers and expansion soft joints, as shown in Figure 6.

1 Concrete foundation

2 Shock absorber

3 Inlet valve

4 Expansion soft joint

5 Straight pipe

6 Outlet valve

TERMOJET

Figure 6. Vibration reduction of the water pump

As the simplest and most practical measure for vibration reduction, the concrete foundation is
sturdy enough to provide permanent support for the entire pump, absorbing normal stress,
impact and vibration. The following dimensions are recommended for the concrete foundation:

Weight of pump G, kg Length L, mm Width B, mm Height H, mm

150 ≤ G < 200 620 620 300

200 ≤ G < 300 720 720 350

300 ≤ G < 400 800 800 400

400 ≤ G < 500 850 850 425

500 ≤ G < 600 900 900 450

600 ≤ G < 700 950 950 475

700 ≤ G < 800 1000 1000 500

800 ≤ G < 900 1050 1050 525

900 ≤ G < 1000 1050 1050 550

1000 ≤ G < 1100 1100 1100 550

1100 ≤ G < 1200 1150 1150 560

1200 ≤ G < 1300 1150 1150 580

1300 ≤ G < 1400 1200 1200 600

1400 ≤ G < 1500 1200 1200 610

1500 ≤ G < 1600 1250 1250 620
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VII. Startup and maintenance

1. Before startup

CAREFUL
Do not start the water pump until the pump body is filled with liquid and the air is
completely discharged.

WARNING
Pay attention to the direction of the exhaust hole during venting, and make sure that
the liquid discharged (especially high-temperature, low-temperature, toxic and
corrosive liquid) will not harm personnel or the motor and other components.

Air release cock

Inlet valve
Outlet valve

Figure 8. Valves for filling and venting

Closed or open pipeline system with
liquid level lower than the pump inlet
1. Close the outlet valve and open the inlet

valve.
2. Unscrew the vent cock on the pump cover.

3. Unscrew the plug at the upper end of the
flange on either side of the water pump,
and confirm the specific position according
to the water pump.

4. Fill the entire pump body and suction
pipeline through the water injection hole.

5. Tighten the plug again.

6. Tighten the vent cock as shown in Figure 8.

Closed or open pipeline system with
liquid level higher than the pump inlet
1. Close the inlet valve and unscrew the vent

cock on the pump cover, as shown in Figure
8.

2. Slowly open the inlet valve until the liquid
evenly flows out of the exhaust hole.

3. Tighten the vent cock and fully open the
valve.
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2. Rotation inspection

Figure 9. Direction of rotation by the arrow on the casing

CAREFUL
Do not start the water pump to check the rotation direction of the motor until the
pump body is filled with liquid and the air is completely discharged.

3. Start
1. Make sure that the inlet valve is fully open and the outlet valve is slightly open before starting

the water pump.
2. Start the water pump.

3. After starting, adjust the valve to bring the flow to the required working condition, checking
the pressure gauge, the flow meter and the ammeter.

4. Assign a dedicated person to inspect the water pump regularly when it operates normally, and
to shut the pump down for inspection and maintenance in a timely manner in case of
abnormalities. Otherwise the water pump will be permanently damaged.
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4. Maintenance

Pump
Inspect and maintain the water pump regularly. Check the wear of the mechanical seal
regularly if the pumped medium contains complex substances. Inject an appropriate amount of
silicone oil between the shaft and the shaft seal to prevent the seal from being corroded and
bonded if the pump is not used for a long time.

Inspect the motor regularly and keep it clean and ventilated; clean and inspect the motor more
often if the water pump is installed in a dusty environment.

Frequency converter

WARNING
· Do not touch the terminals of the frequency converter when it is powered on —

this may cause electric shock.
· Designate qualified electrical engineering personnel for maintenance, inspection

or component replacement.
· Start work at least 10 minutes after the converter is powered off, or after

confirming that there is no residual voltage; otherwise personal injury may occur.
· Do not touch the board with your hands: there are CMOS integrated circuits on the

PCB, which static electricity may damage.
· It is strictly prohibited to modify the frequency converter without permission;

otherwise it may cause serious personal injury or death.
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VIII. Operation panel of the frequency converter

1. Schematic diagram

Set pressure Actual pressure

1. MENU — used to go from the display mode to the
parameter mode.

2. P.SP/ENT — the shortcut key for setting the water
pressure, and the confirmation key that confirms and
saves a parameter value.

3. SHIFT — used to move the cursor when switching the
display content and modifying parameters. Hold SHIFT in
the shutdown state to run the pump at 5 Hz and check
whether the direction of rotation is right or wrong. During
operation, SHIFT switches between the operating
frequency, the output current, the set pressure and the
feedback pressure. The flashing bit is the bit currently
being modified.

4. ▲ ▼ — used to modify parameter values and the set
pressure. Holding them for 2 seconds enters the
pressure setting mode.

5. RUN/STOP — starts the pump; the same key stops the
pump and resets a fault.

2. Indicator light
· Operation — always on: the pump is running; flashing: sleep shutdown indication.
· Stop — stop indication (standby indication).
· Net pump — always on when the multi-pump network is successfully connected, and off

when it fails to be connected.
· Alarm — frequency converter protection alarm.
· Set pressure — the value on the display screen is the set pressure value.
· Feedback pressure — the value on the display screen is the feedback pressure value of the

pipeline network.
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3. Key operation
The menu has three levels:
1. function code group number (first-level menu);

2. function code label (second-level menu);

3. function code setting value (third-level menu).

Press MENU or P.SP/ENT in the third-level menu to return to the second-level menu. The
difference: P.SP/ENT saves the set parameter on the control board, returns to the second-level
menu and automatically transfers to the next function code label; MENU returns directly to the
second-level menu without storing the parameter, and remains at the current function code
label.

If the parameter does not flash in the third-level menu state, it means that the bit cannot be
modified — press the SHIFT key to switch to the flashing bit.

The parameters marked with « ● » in the parameter table are modified in the
shutdown state only. The parameters marked with «◎ » are the actual detection
values and cannot be changed.

For example: change F0.02 from 0 to 1

0.00 MENU F0 P.SP/ENT F0.00 ▲ ▼ F0.02 P.SP/ENT 0

▲ 1 P.SP/ENT F0.03 MENU F0 MENU 0.00

· In the stopped or running state the first four bits flash (0.00); in the group and code menus the first bit
flashes.

· If a value has many bits, press ▲ and ▼ at the same time to move to the next bit.
· The ▲ ▼ keys select other parameters of the F0 group, and other parameter groups in the first-level

menu.
· Hold the MENU key for 2 seconds to enter a parameter group.
· The final state 0.00 is the stopped or running state (frequency 50 Hz).

4. Pressure setting
Hold the ▲  and ▼  keys for 2 seconds in the running or shutdown state to enter the pressure
setting mode. Use the ▲ ▼ keys to set the target pressure and exit with MENU or P.SP/ENT —
the pressure value is saved automatically.

Pressure conversion equation: 0.1 MPa = 100 kPa = 1 bar = 1 kgf/cm².
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IX. Technical data

1. Model parameters

No. Model
Prescribed
flow rate

(m³/h)

Prescribed
lift (m)

Maximum
pressure

setting (m)

Displayed
pressure setting

value (MPa)

Motor
power (kW)

1 TBE32-18/2 12,5 18 18 0,18 1,1

2 TBE32-21/2 12,5 21 21 0,21 1,5

3 TBE32-26/2 12,5 26 26 0,26 2,2

4 TBE32-33/2 12,5 33 33 0,33 3

5 TBE32-40/2 12,5 40 40 0,40 3

6 TBE32-50/2 12,5 50 50 0,50 4

7 TBE40-16/2 12,5 16 16 0,16 1,1

8 TBE40-21/2 12,5 21 21 0,21 1,5

9 TBE40-20/2 20 20 20 0,20 2,2

10 TBE40-26/2 20 26 26 0,26 3

11 TBE40-30/2 25 30 30 0,30 4

12 TBE40-36/2 25 36 36 0,36 5,5

13 TBE40-50/2 25 50 50 0,50 7,5

14 TBE50-12/2 16 12 12 0,12 1,1

15 TBE50-15/2 20 15 15 0,15 1,5

16 TBE50-18/2 25 18 18 0,18 2,2

17 TBE50-24/2 25 24 24 0,24 3

18 TBE50-28/2 30 28 28 0,28 4

19 TBE50-36/2 30 36 36 0,36 5,5

20 TBE50-40/2 35 40 40 0,40 7,5

21 TBE50-50/2 40 50 50 0,50 11

22 TBE50-60/2 50 60 60 0,60 15

23 TBE50-71/2 50 71 71 0,71 18,5

24 TBE65-12/2 25 12 12 0,12 1,5

25 TBE65-15/2 30 15 15 0,15 2,2

26 TBE65-20/2 30 20 20 0,20 3

27 TBE65-22/2 40 22 22 0,22 4
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No. Model
Prescribed
flow rate

(m³/h)

Prescribed
lift (m)

Maximum
pressure

setting (m)

Displayed
pressure setting

value (MPa)

Motor
power (kW)

28 TBE65-30/2 40 30 30 0,30 5,5

29 TBE65-34/2 50 34 34 0,34 7,5

30 TBE65-42/2 50 42 42 0,42 11

31 TBE65-52/2 50 52 52 0,52 15

32 TBE65-60/2 60 60 60 0,60 18,5

33 TBE80-13/2 50 13 13 0,13 3

34 TBE80-19/2 50 19 19 0,19 4

35 TBE80-23/2 50 23 23 0,23 5,5

36 TBE80-29/2 50 29 29 0,29 7,5

37 TBE80-30/2 50 30 30 0,30 11

38 TBE80-38/2 50 38 38 0,38 15

39 TBE80-47/2 80 47 47 0,47 18,5

40 TBE100-10/2 80 10 10 0,10 3

41 TBE100-15/2 80 15 15 0,15 4

42 TBE100-17/2 60 17 17 0,17 5,5

43 TBE100-22/2 80 22 22 0,22 7,5

44 TBE100-27/2 100 27 27 0,27 11

45 TBE100-34/2 100 34 34 0,34 15

46 TBE100-40/2 110 40 40 0,40 18,5

47 TBE125-11/4 120 11 11 0,11 5,5

48 TBE125-15/4 120 15 15 0,15 7,5

49 TBE125-18/4 160 18 18 0,18 11

50 TBE125-22/4 160 22 22 0,22 15

51 TBE125-28/4 160 28 28 0,28 18,5

52 TBE150-13/4 200 13 13 0,13 11

53 TBE150-17/4 200 17 17 0,17 15

54 TBE150-22/4 200 22 22 0,22 18,5
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2. Test pressure and inlet pressure
Test pressure — the test value with clean water at a room temperature of 20 °C.

Inlet pressure must be adjusted correctly to ensure that the water pump is in the optimal
operating state and the noise level is controlled at the lowest level.

Cavitation will occur in the water pump if the pressure inside the pump is lower than the
gasification pressure of the conveyed medium. The maximum suction head H (m), which
ensures the minimum pressure at the pump inlet, can be calculated by the formula:

H = Pb × 10.2 − NPSH − Hf − Hv − Hs

Pb atmospheric pressure, bar; for a closed system — the system pressure, bar;

NPSH net suction head, m; read at the corresponding maximum flow rate on the
performance curve;

Hf pipeline loss at the inlet, m, corresponding to the value at maximum flow rate;

Hv gasification pressure of the liquid, m, at the working temperature;

Hs safety margin, m, with a minimum of 0.5 m.

The water pump can be installed and operated by suction if H is a positive value. If H is a
negative value, the pump can only be operated normally when it is installed with a positive inlet
head.

Generally this is not calculated. It is needed only when:
1. the liquid temperature is high;

2. the liquid flow rate exceeds the limit value;
3. there is a large suction head or a long inlet pipeline;

4. the system pressure is low;

5. the conditions for the inlet are poor.
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3. Noise pressure level
Three-phase motor with load, 50 Hz.

2P motor (2900 r/min)

Motor power
(kW)

Speed
(r/min)

Noise
dB(A)

1,1 2880 65

1,5 2895 71

2,2 2895 72

3 2895 73

4 2905 74

5,5 2930 78

7,5 2930 78

11 2945 82

15 2945 82

18,5 2940 82

4P motor (1450 r/min)

Motor power
(kW)

Speed
(r/min)

Noise
dB(A)

5,5 1460 70

7,5 1460 70

11 1465 72

15 1465 72

18,5 1470 72

For a water pump, the noise is mainly generated by the motor; the noise produced
by the pump itself is very small and almost negligible. Therefore the motor noise
level is used to define the noise level of the pump. Variable frequency noise needs to
be considered for a motor with a frequency converter.

4. Protection level
The motor protection level is IP55.
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5. Model selection of vulnerable parts

Motor bearings
2P motor

Motor
model

Front
bearing

Rear
bearing

1.1 kW 6204 6204

1.5 kW 6305 6205

2.2 kW 6305 6205

3 kW 6306 6206

4 kW 6306 6206

5.5 kW 6308 6308

7.5 kW 6308 6308

11 kW 7309 6309

15 kW 7309 6309

18.5 kW 7309 6309

4P motor

Motor
model

Front
bearing

Rear
bearing

5.5 kW 6308 6308

7.5 kW 6308 6308

11 kW 7309 6309

15 kW 7309 6309

18.5 kW 7311 6311

The «front bearing» is the bearing at the extension end of the motor shaft.

The following shall be noted for the use of bearings
· The motor should be filled or replaced with lubricating grease after it runs for about 2500

hours (sealed bearings do not need to be replaced during the service life).
· The grease should be replaced in a timely manner if the bearing overheats or the lubricating

grease deteriorates during operation.
· The vibration and noise of the motor increase significantly at the end of the service life of the

bearing. The bearing should be replaced when the radial clearance reaches the following
values:

Inner diameter of bearing, mm 10–30 35–50 55–80 85–130

Ultimate radial clearance value, mm 0.10 0.15 0.20 0.30

· The brand of the replacement lubricating grease: ZL-3 lithium based grease or another similar
grease.

· Grease-filling amount: for 2-pole motors fill ½ of the gap between the inner and outer rings of
the bearing, for 4-pole motors ⅔.

6. Structural diagram

TERMOJET

Outlet Inlet

Main components:
1. TB water pump;

2. frequency converter;

3. data cable of sensor;
4. pressure sensor.
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7. Installation dimensions and performance curves

TBE32

TERMOJET

Inlet Outlet

Model
Dimensions, mm Weight,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE32-18/2 188 148 207 95 95 70 100 90 142 480 120 150 320 160 33

TBE32-21/2 188 166 226 95 95 70 100 90 149 520 120 150 320 160 37

TBE32-26/2 223 166 226 110 110 70 100 90 149 535 120 150 320 160 41

TBE32-33/2 223 191 239 110 110 70 100 90 159 560 120 150 320 160 59

TBE32-40/2 260 191 239 129 129 80 120 100 166 585 130 170 360 180 60

TBE32-50/2 260 212 251 129 129 80 120 100 166 615 130 170 360 180 63
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TBE40

TERMOJET

Inlet Outlet

Model
Dimensions, mm Weight,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE40-16/2 200 153 205 121 121 195 235 98 170 520 195 235 320 160 40

TBE40-21/2 200 168 217 121 121 195 235 98 170 561 195 235 320 160 45

TBE40-20/2 200 168 217 121 121 195 235 130 170 593 195 235 340 170 50

TBE40-26/2 250 195 232 121 121 195 235 130 190 637 195 235 340 170 61

TBE40-30/2 250 215 249 121 121 195 235 130 190 663 195 235 340 170 67

TBE40-36/2 300 260 271 167 167 195 235 140 225 785 195 235 440 220 98

TBE40-50/2 300 260 271 167 167 195 235 140 225 785 195 235 440 220 104
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TBE50

TERMOJET

Inlet Outlet

Model
Dimensions, mm Weight,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE50-12/2 200 153 205 121 121 195 235 145 150 547 195 235 340 170 46

TBE50-15/2 200 168 217 121 121 195 235 145 150 588 195 235 340 170 50

TBE50-18/2 200 168 217 121 121 195 235 145 150 588 195 235 340 170 52

TBE50-24/2 250 195 232 121 121 195 235 145 170 632 195 235 340 170 63

TBE50-28/2 250 215 249 121 121 195 235 145 182 670 195 235 340 170 69

TBE50-36/2 300 260 271 121 121 195 235 145 222 787 195 235 340 170 90

TBE50-40/2 300 260 271 167 167 195 235 145 223 788 195 235 440 220 109

TBE50-50/2 350 314 382 167 167 195 235 145 258 901 195 235 440 220 172

TBE50-60/2 350 314 382 167 167 195 235 145 258 901 195 235 440 220 187

TBE50-71/2 350 314 382 167 167 195 235 145 258 945 195 235 440 220 206
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TBE65

TERMOJET

Inlet Outlet

Model
Dimensions, mm Weight,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE65-12/2 200 168 217 121 132 195 235 135 170 598 195 235 360 180 52

TBE65-15/2 200 168 217 121 132 195 235 135 170 598 195 235 360 180 54

TBE65-20/2 250 195 232 121 132 195 235 135 190 642 195 235 360 180 65

TBE65-22/2 250 215 249 121 132 195 235 135 190 668 195 235 360 180 71

TBE65-30/2 300 260 271 121 132 195 235 135 230 785 195 235 360 180 92

TBE65-34/2 300 260 271 121 132 195 235 135 230 785 195 235 360 180 98

TBE65-42/2 350 314 382 167 169 195 235 155 260 913 195 235 475 237,5 174

TBE65-52/2 350 314 382 167 169 195 235 155 260 913 195 235 475 237,5 190

TBE65-60/2 350 314 382 167 169 195 235 155 260 957 195 235 475 237,5 209
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TBE80

TERMOJET

Inlet Outlet

Model
Dimensions, mm Weight,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE80-13/2 250 195 232 121 132 195 235 127 200 644 195 235 440 220 69

TBE80-19/2 250 215 249 121 132 195 235 127 200 670 195 235 440 220 75

TBE80-23/2 300 260 271 121 132 195 235 127 240 787 195 235 440 220 96

TBE80-29/2 300 260 271 121 132 195 235 127 240 787 195 235 440 220 101

TBE80-30/2 350 314 382 167 175 195 235 145 275 918 195 235 500 250 178

TBE80-38/2 350 314 382 167 175 195 235 145 275 918 195 235 500 250 193

TBE80-47/2 350 314 382 167 175 195 235 145 275 962 195 235 500 250 211
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TBE100

TERMOJET

Inlet Outlet

Model
Dimensions, mm Weight,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2 D1

TBE100-10/2 250 195 232 121 148 195 235 135 190 642 195 235 450 225 4-⌀14 72

TBE100-15/2 250 215 249 121 148 195 235 135 190 668 195 235 450 225 4-⌀14 78

TBE100-17/2 300 260 271 121 148 195 235 170 230 820 195 235 500 250 4-⌀14 104

TBE100-22/2 300 260 271 121 148 195 235 170 230 820 195 235 500 250 4-⌀14 110

TBE100-27/2 350 314 382 123 148 195 235 170 265 933 195 235 550 275 4-⌀14 172

TBE100-34/2 350 314 382 123 148 195 235 170 265 933 195 235 550 275 4-⌀14 187

TBE100-40/2 350 314 382 167 167 290 350 170 270 982 290 350 550 275 4-⌀19 227
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TBE125

TERMOJET

Inlet Outlet

Model
Dimensions, mm Weight,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE125-11/4 300 260 271 170 205 290 350 245 235 900 290 350 620 310 156

TBE125-15/4 300 260 271 170 205 290 350 245 235 900 290 350 620 310 165

TBE125-18/4 350 314 382 191 225 290 350 245 290 1033 290 350 800 400 254

TBE125-22/4 350 314 382 191 225 290 350 245 290 1077 290 350 800 400 270

TBE125-28/4 350 355 398 219 248 290 350 245 285 1108 290 350 800 400 318
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TBE150

TERMOJET

Inlet Outlet

Model
Dimensions, mm Weight,

kgD B1 B2 B3 B4 B5 B6 H1 H2 H3 H4 H5 L1 L2

TBE150-13/4 350 314 382 202 242 290 350 245 275 1018 290 350 800 400 254

TBE150-17/4 350 314 382 202 242 290 350 245 275 1062 290 350 800 400 270

TBE150-22/4 350 355 398 231 265 290 350 245 285 1108 290 350 800 400 318
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X. Exploded views of the pump

TBE32
No. Part name Material

101 Pump body HT200

161 Pump cover HT200

230 Impeller HT200

412-1 O-ring seal NBR

412-2 O-ring seal FPM

433 Mechanical seal /

581 Protective film 304

801 Electrical machinery /

822 Pump shaft 304

853 Half coupling F0212J

900-1 Hexagon socket head cap screw Q235A

900-2 Locking nut 304

900-3 Hexagonal head bolt 304

900-4 Hexagonal head bolt 304

900-5 Cross recessed pan head screws Q235A

900-6 Bleed cock H59

903 Internal hexagonal plug 304

932-1 Flat washer 304

932-2 Flat washer 304

932-3 Flat washer 304

940 Flat key 45#

942 Cylindrical pin 304
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TBE40 — TBE150
No. Part name Material

101 Pump body HT200 / HT250

161 Pump cover HT200 / HT250

230 Impeller
HT200 /

Stainless steel

412-1 O-ring seal NBR / FPM

412-2 O-ring seal FPM

433 Mechanical seal /

562 Base Q235A

581 Protective film 304

801 Electrical machinery /

822 Pump shaft
06Cr19Ni10
(304) + 45#

900-1 Hexagon socket set
screw with concave end

Q235A

900-2 Cross recessed pan
head screws

Q235A

900-3 Double headed studs Q235A

900-4 Locking nut 304

900-5 Hexagonal head bolt Q235A

900-6 Hexagonal head bolt Q235A

900-7 Type 1 hex nut Q235A

900-8 Bleed cock H59

903 Internal hexagonal plug 304

930-1 Spring washer 304

930-3 Spring washer 65Mn

932 Impeller washer 304

940 Flat key 304
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XI. Analysis of common faults

1. Common pump faults

WARNING
The power supply must be disconnected and secured against accidental switching
on before disassembling the pump or adjusting the position of the junction box.
Make sure that the liquid overflowing after the pump body is disassembled will not
cause personal injury or damage other components; pay special attention to high-
temperature, low-temperature, toxic and corrosive liquid. Promptly have the pump
inspected and repaired by professional personnel to eliminate the problem if it
malfunctions.

Fault Cause analysis

Motor cannot start 1. Power failure
2. Fuse blown
3. Overload tripping of motor starter
4. Poor contact or coil failure of motor starter contacts
5. Fuse blown of control circuit
6. Motor failure

The pump can run but there is no
water

1. The inlet is blocked or there are impurities in the pump chamber
2. Leakage in the inlet pipe or excessive leakage at the wear ring of
pump cavity
3. The bottom valve or check valve is not open
4. There is air inside the inlet pipe or pump
5. Motor reversal
6. Wrong water pump is selected
7. The suction head of the water pump is too high

Occasional tripping of motor
starter

1. Too low overload setting
2. Periodic fluctuations in supply voltage
3. The pressure difference between the inlet and outlet of the
water pump is too low

The motor reverses after the
power supply is disconnected

1. Leakage at the water inlet
2. Damaged bottom valve or check valve
3. The bottom valve or check valve is stuck in the fully open or
partially open position

The operating current of the
water pump is too high

1. Excessive flow
2. The motor bearing is damaged
3. Mechanical friction between impeller and pump chamber
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Fault Cause analysis

Water pump leakage 1. The pump shaft is not installed in the correct place
2. Damaged shaft seal
3. Damaged O-ring
4. Defects in water pump castings

The motor starter is connected
but the pump is not started

1. Failure of power circuit
2. Fuse blown
3. Failure of motor starter and coil contact
4. Failure of control circuit

The motor starter immediately
trips when the power switch is
turned on

1. Circuit fault
2. Failure of motor starter
3. Loose cable connection
4. Motor winding is damaged
5. The pump is blocked and stuck by foreign matters
6. Too low overload setting

The flow rate of the pump is
unstable

1. The inlet pressure of the water pump is too low
2. There are foreign objects blocking the inlet pipeline or pump
chamber
3. There is air in the pipeline and pump

Noise of water pump 1. Water pump idling
2. Cavitation of water pump
3. Friction of parts in pump cavity
4. Resonance of the device
5. Foreign matters stuck in the pump
6. Unstable pipeline support
7. Air in liquid
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2. Common faults of the frequency converter

2.1. No display with power on
· Check with a multimeter whether the input power of the frequency converter is the same as

its rated voltage.
· Check whether the three-phase rectifier bridge is in good condition, and seek service if the

rectifier bridge is damaged.

2.2. Tripping of the power supply air switch with power on
· Check whether there is an earth fault or a short circuit between the input power supply, and

eliminate the problem.
· Check whether the rectifier bridge has broken down, and seek service if it has been damaged.

2.3. The motor does not rotate after the frequency converter runs
· Check whether there is a balanced three-phase output between U, V and W. If so, check

whether the motor is damaged or locked, and confirm whether the motor parameters are set
correctly.

· Seek service if there is output but the three phases are unbalanced.
· Seek service if there is no output voltage.

2.4. The converter displays normally, but the air switch jumps off after operation
· Check whether there is a short circuit between the output modules, and seek service if so.
· Check whether there is a short circuit or an earth fault between the motor leads, and

eliminate it if so.
· An output AC reactor shall be considered if the tripping occurs occasionally and there is a

long distance between the motor and the frequency converter.

2.5. Failure to shut down when the water draw-off has stopped
· Check whether the feedback pressure displayed on the frequency converter panel is greater

than or equal to the set pressure. If the feedback is less than the set value, check whether
the range of the pressure sensor is set correctly, whether it is reversed, whether there is air,
and whether the water inlet is blocked by sundries.

· Manually shut down the frequency converter and observe whether the pressure drops.
Replace the check valve if the feedback value changes near the set value.

2.6. Failure to sleep normally in case of a small amount of water or water leakage
· Reduce the leakage coefficient F0.04 if the pump cannot sleep or sleeps for too long.
· Increase the leakage coefficient F0.04 if the pump sleeps in advance and starts and stops

frequently.

2.7. No protection shutdown in case of water shortage
· The water shortage protection switch F4.00 is not opened.
· The allowable threshold F4.01 for water shortage fault detection is set too low.
· The detection current percentage F4.04 for water shortage protection is set too low.
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XII. Fault code and handling method

Fault
code

Fault type Cause analysis Countermeasures

E002 Acceleration operation
over-current

1. Acceleration is too fast
2. Low grid voltage
3. The power of the frequency
converter is too low

1. Increase acceleration time
2. Check the input power supply
3. Choose a frequency converter with
higher power

E003 Deceleration
operation over-current

1. Deceleration is too fast
2. The power of the frequency
converter is too low

1. Increase deceleration time
2. Increase the power of the frequency
converter

E004 Constant speed
operation over-current

1. Sudden or abnormal load
2. Low grid voltage
3. The power of the frequency
converter is too low

1. Check load or reduce sudden
changes in load
2. Check the input power supply
3. Choose a frequency converter with
higher power

E005 Acceleration operation
overvoltage

1. Abnormal input voltage
2. Re-start the rotating motor after
instantaneous power outage

1. Check the input power supply
2. Avoid stopping and re-starting

E006 Deceleration
operation overvoltage

1. Deceleration is too fast
2. Large load inertia
3. Abnormal input voltage

1. Increase deceleration time
2. Increase energy consumption of
braking components
3. Check the input power supply

E007 Constant speed
operation overvoltage

1. Abnormal change in input voltage
2. Large load inertia

1. Install input reactor
2. Add appropriate energy
consumption braking components

E008 Buffer resistor
overload

1. Abnormal input voltage
2. Deceleration is too fast
3. Large load inertia

1. Check the input power supply
2. Increase deceleration time
3. Increase energy consumption of
braking components

E009 Bus under-voltage Low grid voltage Check the input power supply of the
power grid

E010 Frequency converter
overload over-current

1. Acceleration is too fast
2. Re-start the rotating motor
3. Low grid voltage
4. Excessive load

1. Increase acceleration time
2. Avoid stopping and re-starting
3. Check the grid voltage
4. Choose a frequency converter with
higher power

E011 Motor overload 1. Low grid voltage
2. The rated current of motor is not
set correctly
3. The motor is locked or the load is
largely changed
4. High-power motor drives light load

1. Check the grid voltage
2. Reset the rated current of the motor
3. Check the load and adjust the
increase amount of torque
4. Choose the appropriate motor
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Fault
code

Fault type Cause analysis Countermeasures

E012 Phase loss on the
input side

Phase loss in input R, S, T 1. Check the input power supply
2. Check the installation wiring

E013 Phase loss on the
output side

U, V, W phase-failure output (or severe
three-phase asymmetry of the load)

Check the motor cable and the
motor windings

E014 Module overheating 1. Instantaneous over-current of frequency
converter
2. There is a phase-to-phase or ground
short circuit in the output three-phase
3. Blocked air duct or damaged fan
4. The ambient temperature is too high
5. Loose control board wiring or plugins
6. Failure of power circuit
7. Abnormal board making

1. Refer to over-current
countermeasures
2. Re-wiring
3. Dredge the air duct or replace
the fan
4. Reduce ambient temperature
5. Check and re-connect
6. Seek services

E015 External fault External fault input terminal action Check external device input

E016 Communication fault 1. Improper Baud setting
2. Communication error in serial
communication
3. Long communication interruption

1. Set appropriate Baud
2. Press the RUN/STOP key to
reset and seek service
3. Check the communication
interface wiring

E017 Power-on relay fault The relay is not engaged Replace the power-on relay or
seek technical support

E018 Circuit fault through
current detection

1. Poor contact of the control board
connector
2. Failure of power circuit
3. Hall device damage
4. Abnormal amplification circuit

1. Check the connector and plug
it in again
2. Seek services

E021 Data overflow 1. Error in reading and writing control
parameters
2. EEPROM is damaged

1. Replace the control board
2. Seek services

E022 Error in parameter
verification

Check whether any parameters have been
modified

Press the RUN/STOP key to reset
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Fault
code

Fault type Cause analysis Countermeasures

E023 Short circuit to ground
fault

Check whether the motor is short
circuited to ground

1. Replace the cable or motor
2. Seek services

E024 Feedback
disconnection fault

1. The sensor is disconnected or in poor
contact
2. The detection time of disconnection is
too short
3. The sensor is damaged or the system
has no feedback signal

1. Check installation and wiring of
sensor
2. Adjust the detection time of wire
breakage
3. Replace the sensor

E025 Power-on time up Power-on time to set time 1. Press the RUN/STOP key to reset
2. Seek services

E026 Run time up Run time to set time 1. Press the RUN/STOP key to reset
2. Seek services

E027 Water shortage alarm 1. Abnormal water pressure/level
2. The sensor is disconnected or in poor
contact, and the system has no feedback
signal
3. The detection time of water shortage
protection is too short
4. The detection frequency of water
shortage protection is too low
5. The detection current of water
shortage protection is too high

1. Check if the water pressure at
the water pump inlet is abnormal
2. Check installation and wiring of
sensor
3. Check the relevant parameter
settings

E028 High water pressure
alarm

1. Abnormal sensor feedback signal
2. The adjustment of the high-pressure
alarm value is too low

1. Detect sensor wiring
2. Check the relevant parameter
settings

E029 Low water pressure
alarm

1. The low-pressure alarm value is set too
high
2. The sensor is disconnected or in poor
contact, and the system has no feedback
signal
3. The sensor type is not selected
according to the actual situation

1. Modify parameters
2. Detect sensor

E031 Pipe burst alarm The detection time for pipe burst is too
short

Check the pipeline

E040 Wave-by-wave current
limiting fault

1. Whether the load is too large or the
motor is blocked
2. The power of the frequency converter
is too low

1. Reduce the load and check the
motor and mechanical condition
2. Choose a frequency converter
with higher power

E050 Error in multiple
online communication

1. Abnormal communication in multiple
online systems
2. Duplicate networking addresses in
multiple online systems

1. Power on again
2. Check the setting of CAN
network communication address
3. Seek services
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XIII. Parameter table of the frequency converter

Symbols in the «Change» column
○ the set value of the parameter can be changed when the frequency converter is in

standby or running mode;
● the set value of the parameter cannot be changed when the frequency converter is in

operation;

◎ the value of the parameter is the actual detection value and cannot be changed.

1. Parameters displayed on the panel
Press the SHIFT key to switch the display.

Running state

Display Name Note Unit Change

P Current pressure Real-time pressure of the system Bar ◎

H Operating frequency Current operating frequency Hz ◎

d Set pressure Set pressure of system Bar ◎

A Operating current Output current of machine A ◎

U Bus voltage Bus voltage of machine V ◎

Shutdown state

Display Name Note Unit Change

P Current pressure Real-time pressure of the system Bar ◎

d Set pressure Set pressure of system Bar ◎

U Bus voltage Bus voltage of machine V ◎
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2. Common parameter group
Function

code
Description of
function code

Set range Minimum
unit

Factory
value

Change Remarks

F0.00 Pressure setpoint F4.01 ~ F0.10 0.1 bar 3.0 bar ○ In a multi-pump network
the pressure is set on the
master only.

F0.01 Start deviation 0,0 ~ F0.00 0.1 bar 0.3 bar ○ The pump wakes from
sleep mode when the
pressure falls below the
setpoint by this deviation.

F0.02 Direction of motor
rotation

0: forward
1: reverse

1 0 ● Reverses the direction in
which the pump runs.

F0.03 Frost protection 0: off
1: on, in seconds
2: on, in minutes

1 0 ○ The detailed settings for
frost and seizing protection
are F4.10–F4.12. In a
multi-pump network the
anti-frost measures are set
separately.

F0.04 Leakage coefficient 0.0 s ~ 100.0 s 0.1 s 5.0 s ○ The greater the leakage,
the smaller the coefficient.

F0.05 Source of the start
and stop signal

0: from the keypad
1: from the terminals
2: over communication

1 0 ○ In a multi-pump network
the slaves are set to 2.

F0.06 Automatic start 0 ~ 1 1 0 ○ 0: off; 1: on.

F0.07 Self-start delay 0.0 s ~ 100.0 s s 5.0 s ○ The delay before the
automatic start.

F0.08 Sensor range 0.0 bar ~ 200.0 bar 0.1 bar 16.0
bar

○ The maximum range of the
sensor concerned.

F0.09 Sensor feedback
channel

0: AI1
1: AI2
2: max (AI1, AI2)
3: min (AI1, AI2)

1 2 ○ AI1 — current feedback by
default, AI2 — voltage
feedback.
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Function
code

Description of
function code

Set range Minimum
unit

Factory
value

Change Remarks

F0.10 High pressure alarm
setpoint

F0.00 ~ F0.08 0.1 bar 14.4
bar

○ The unit alarms and stops
0.1 s after the feedback
pressure reaches the
setpoint. The alarm resets
automatically after the
reset delay once the
pressure returns to normal.

F0.11 Low pressure alarm
setpoint

0,0 ~ F0.00 0.1 bar 0.0 bar ○ The unit alarms and stops
after the F4.09 delay when
the feedback pressure is
below the setpoint. It
resets automatically once
the pressure returns to
normal; a value of 0
disables the function.

F0.12 Inlet stop pressure 0.0 bar ~ F0.08 Bar 3.5 bar ○ Valid when F0.05 = 3: the
converter starts when the
inlet pressure is below
F0.13 and stops when the
pressure is above F0.12.
The inlet pressure sensor
may be AI1 or AI2.

F0.13 Inlet start pressure 0.0 bar ~ F0.12 Bar 2.5 bar ○

F0.14 Inlet feedback
channel

0: AI1
1: AI2

0 0 ○

F0.15 Converter operating
mode

0 ~ 1 1 0 ○ 0: constant pressure
control; 1: ordinary speed
control.

F0.16 Product identifier / 1 / ◎ Factory setting.

F0.17 Software version 2.000 ~ 2.999 1 — ◎ This manual applies to this
range of versions only.

F0.18 Acceleration time 0.0 s ~ 6500.0 s 0.1 s 5.0 s ○ Depends on the rating.

F0.19 Deceleration time 0.0 s ~ 6500.0 s 0.1 s 5.0 s ○ Depends on the rating.
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3. Protection parameter group of the water pump
Function

code
Description of
function code

Set range Minimum
unit

Factory
value

Change Remarks

F4.00 Dry-run protection
function

0 ~ 2 1 2 ○ 0: off; 1: by frequency and
current; 2: by outlet
pressure; 3: by frequency,
current and pressure; 4: by
inlet pressure.

F4.01 Dry-run detection
threshold

0.0 bar ~ F0.00 0.1 bar 0.5 bar ○ Dry running is detected
when the feedback
pressure is below the
setpoint.

F4.02 Dry-run detection
frequency

0.00 Hz ~ upper
frequency limit F2.07

0.00 Hz 48.00
Hz

○ The comparison frequency:
dry running is detected
when the operating
frequency is above it.

F4.03 Dry-run detection
time

0.0 s ~ 200.0 s 0.1 s 60.0 s ○ The dry-run alarm is raised
after the conditions have
been met for this time.

F4.04 Dry-run detection
current, percent

0,0 % ~ 100,0 % 0,1 % 40,0 % ○ Valid when F4.00 = 1. A
percentage of the rated
motor current: dry running
is detected when the
operating current is below
this value.

F4.05 Automatic restart
delay after dry
running

0 min ~ 9999 min 1 min 15 min ○ 0 — the dry-run alarm is
reset through F4.07 and
F4.08; other than 0 — the
set delay is counted after
dry running is detected.

F4.06 Number of automatic
resets of the dry-run
protection

0 ~ 9999 1 10 ○ After an alarm the
converter resets
automatically and starts
again after the F4.05 time.
The number of resets is
limited by this parameter;
once it is used up, the
alarm is reset by hand with
the RUN/STOP key. 9999 —
an unlimited number of
resets.
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Function
code

Description of
function code

Set range Minimum
unit

Factory
value

Change Remarks

F4.07 Water arrival
detection pressure

0.0 bar ~ F0.00 0.1 bar 1.0 bar ○ The E027 alarm is cleared
automatically if the inlet
water pressure is greater
than or equal to the set
value and holds for longer
than the detection time.
Suitable for systems with a
positive inlet head; the
pressure value is the outlet
pressure.

F4.08 Water arrival
detection time

0.0 s ~ 100.0 s 0.1 s 20.0 s ○

F4.09 Abnormal pressure
alarm delay

0.0 s ~ 120.0 s 0.1 s 3.0 s ○ The delay of the water
pressure alarm and of the
alarm signal.

F4.10 Anti-frost operating
frequency

0.00 Hz ~ upper
frequency limit F2.07

Hz 10.00
Hz

○ The time unit of the frost
and seizing protection is
seconds or minutes,
depending on F0.03. If the
interval is 0, the pump runs
continuously at the anti-
frost frequency.

F4.11 Anti-frost run
duration

0 ~ 65000 s/min s/min 60
s/min

○

F4.12 Anti-frost run interval 0 ~ 65000 s/min s/min 300
s/min

○

F4.13 Pipe burst detection
time

0 s ~ 1000 s 1 s 0 s ○ The E030 alarm is raised
after the F4.10 time when
the operating frequency of
every converter in the
system is greater than or
equal to F4.02 and the
pressure is below the start
pressure. A value of 0
disables the detection.
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4. Protection and fault parameter group
Function

code
Description of
function code

Set range Minimum
unit

Factory
value

Change Remarks

F6.00 Motor overload
protection

0: disabled
1: enabled

1 1 ○ 0: no protection; 1: with
protection.

F6.01 Motor overload
protection coefficient

0,20 ~ 10,00 0,01 1,00 ○

F6.02 Self-recovery interval
after a fault

0.1 s ~ 100.0 s s 30.0 s ○

F6.03 PWM settings Units — PWM mode:
0: automatic switching;
1: CPWM;
2: DPWM; 3: SPWM.
Tens — voltage
prediction
compensation.
Hundreds — 0: SSSU, 1:
DSDU.
Thousands — random
carrier:
0: random carrier;
1: random zero vector

0x0111 ○

F6.04 Hardware current and
voltage protection

Units — hardware
current limiting (CBC):
0: off, 1: on.
Tens — hardware
overvoltage protection:
0: off, 1: on.
Hundreds — SC filtering
time 0–F (0 — SC
protection off).
Thousands — current
noise suppression: 0:
off, 1: on.

1111 ○ SC filtering time: 1.2 µs × T,
where T is set by the
hundreds digit.
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Function
code

Description of
function code

Set range Minimum
unit

Factory
value

Change Remarks

F6.05 CBC protection point 0 ~ 220 % 1 % 200 % ○ The adjustable CBC point
as a percentage of the
rated converter current.

F6.06 CBC overload
protection time

1 ~ 5000 ms ms 500 ms ○

F6.07 Earth fault detection
at power-on

0: off
1: on

1 1 ○

F6.08 Phase loss protection Units — output phase
loss protection.
Tens — input phase loss
protection.
Hundreds — motor
overload protection.
0: off; 1: on

0x0011 ○

F6.09 Software phase loss
protection threshold

0,0 % ~ 999,9 % 0,1 % 20,0 % ○ The ratio of the input
phase loss detected in
software to the bus
voltage.

F6.10 Output power
correction coefficient

0 ~ 1000 % 1 % 100 % ○ Correction of the C-10
output power value.

F6.11 Bus undervoltage
protection point

40,0 % ~ 150,0 % 0,1 % 100,0
%

○ Relative to 537 V.
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XIV. Main circuit terminals and functions

L1

L2

L3

R

S

T

PE

U

V

W

PE

M

Power input

Circuit breakerContactor

PDH30
0.75–18.5 kW

Main circuit

Variable frequency output

Figure 10. Schematic diagram of the main terminals of the 0.75–18.5 kW converter

Terminal
marker Name Note

R, S, T Three-phase power input terminal Three-phase AC power input connection
terminal

U, V, W Frequency converter output
terminal Connect three-phase motor

PE Grounding terminal Connect grounding terminal

The graphics in this manual are schematic diagrams. The product is constantly being
updated, so the pump purchased (including but not limited to appearance and
colour) may differ from the one shown: be guided by the actual product.
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